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AWOOKTIKES TPOTAGELS YO TNV AVATTVEY OLOTOALTIGUIKNG

KOTavONo1)GS, Evacdnciog Kol S1yA®MOGIKNG GUVELONTOTOIN GG

I'kaivraptln Avootacio

Ot OWOKTIKEG TPOTAGES KOl TO TOOAY®YIKO VAWKO 7ov  mapovstdlovtan
dnpovpynnkav amd v avaykn ywo. evBappuvor, gvaichntonoinocm, Kivnromoinon
KOl TPOKTIKY OTHPEN TOV EKTOOELTIKOV otV a&lomoinon TG YAWGGIKNG Kot
TOMTICUIKNG €TEPOTNTAG OTNV OWOKTIKN TPAEN. Ymootnpilovpe v dmoyn o6tL
oLyypovn Owackoiia, Kot WiTEPA 1 YAMGOIKY, KOAEITOL Vo avoAdPEl TOMTIGUIKA
Kol KOWOVIKE vrevBuvo poAo, [LE TNV EVOOUATOOT TNG OTOAMTIGHKNG 014.6TAoTG,
OTOYEVOVTOG OTNV  OVATTLEN  TOAVTOMTIGIUKG  €YYPOUUATOV  OTOU®Y OV
avtilappdavovrol, céBovror kol Tpoasmilovv T dpopeTikdOTnTa. T1 amotedel OP®G
dwumoMticpikn dwackaAio; Tt onuaivel d1ddokm damoAttiopkd; [Towdv apopd ko

TAOC Umopel va eQapprooTel 6N SOUKTIKY TPALN;

AwmoMTiopiky padnon ko S16acKaAio

H dwmoMrtiopikn ddackario B4tel 6TO EMIKEVTPO TNV TOAVTOMTICUIKOTNTO KoL £XEL
®¢ aPETNPiol TO YAMOOIKO Kol TOMTIGHIKO OLVOUKO TOV/MG HobnTH/plag yo
OLTOMTICUIKY]  OLEPELVNTIKY] OOIKAGIN, (OOTE Vo OvIOVokAdTor otnv Tédén 1
TPAYUATIKOTNTO TNG TOALTOMTIOUIKNG KOowomviag Kot vo eivor oe 0éomn ot
poNTéG/pleg va SampayLaTteELTOLV Kol v BPouV TO OpOLO TOVS GE OUTY|, LE EPOO10
toug ™ YAwooo (Crozet & Liddicoat, 1997). H/ot yAwoco/ec péoa amd
OOMOMTIOUIKY OTTIKY OOTEAEI/ODV EVOLVAUMON KOl KATO GUVETEWD T YAWOOIKN
daockaAia Tov aroteAel epyaieio evouvapumong etval avt) Tov AapuPavel vroyn G,
EVOOUATOVEL Kol 0E0MOLEL TO TOMTICUIKO QOPTIO 7OV UETAPEPEL TOGO 1 TPATN

yYAdooa kaBe pabnty/plog 6co n devtepn kot EEvn (Fitzgerald,1999).



H obyyxpovn didackaAioc otoxevel o1 SOMOMTICUIKOTNTA KOl T TOAVYA®MGGia,
TPo®OOVTOG TOLC/1G paONTEG/pleg otV 0KodoUNon €vog «tpitov témovy (third
place), &vOg TOTOL EMOPNG, OLVAVINONG KOl OAANAETIOPOONG OVAUESO GF
YADOGEG/KOVATOVPEG PGSO amd TN CVYKPLON, TNV OVIOAANYY| Kot dtompaypdtevon
omv 16&n. Ilpdkertar ywo €va vPPOWKO, SOTOMTIGUKO TOTO GLVAVINGNG OTIG
TOPLPEG YAWGGOV KOl TOATIGUADV, OOV UTOPOVV VO, GUUUETEYOLV OAOL 6TV TAEN,
Omov 10 dtopo dev mapatnpel amAd v etepotnta oAl ™ Puover (Liddicoat, Crozet
& Lo Bianco, 1999). Eivot évag tOmog avapeso 6Ttov €0nTo Kot ToV «GAAO», 0 011010G
dev givar éva Koo, otabepd onpeio yio 6Aovg oAAG kdBe pobnTg/pla Tov cuvhETEa
Kol ovorpocoprolel dvvokd © pio O1loTOOPMOGCT OTTIKMOV TOL €0VTOV KOl TOV
«BA oLy, pioe {oOVn OmPOYUATEVONG OVAUESH GTNV OPYIKT KOL TNV avEPYOUEVN
TOVTOTNTO, OVOLEGO GTO «EUEIG) KOl TO SLOPOPETIKO, OOV AVOKOAVTTEL VEES OTTTIKEG,
ouvBétel T Ok Tov Kot gvepyd emidéyel Tt Ba vioBetnoel Kot Tt Oa TpooTEPdoEL
(Liddicoat, Crozet & Lo Bianco, 1999). X16)0¢ civai, gtot, vo dnuovpynbel oty
TAEN «0 TPITOC TOMOC) UAANAETIOPAONG KOl GUVAAANYNG OVALEGO OTIC YAMOOES Kol
KOVATOVPEG, OTOL 01 poNnTég/pleg — LOVOYAMGGOUES Kot dyAwocol/eg - amd moukiieg
TOMTICUIKES OUAOEG GLVAVTIOUVTOL, EMIKOWV®OVOVV, OVIOAAGLOLV eumelpieg Kot
paboaivoov. H dwmoltiopiky] yAwooikr] dwackoAio Aapfdver vmdym g Kot
avayvopilel TV TPOCOTIKOTNTA, TV aVTO-EIKOVO TOV/NG KaOe padnt)/plog Kot tnv
TOVTOTNTO TTOV EYEL OUUOPPADGEL LE TNV TPOTY TOL/MNG YADGGH Kot 6TOYOG TNG OeV
glval va TOV/MV aQOUOIDCEL GTNV Kupilapyn YAOGGH Kot KOLATOVPQ, OAAGL Vo TOV/T|
BonOBnoet va PBpet Eva «tOTO» GOV PIopel va. ETKOVOVAGEL EE® OO TOL TOMTICUIKA
Oplo. TOV/NG KOl VO EKTANPADOCEL TOVG EMKOWVOVIONKOVG 6T10Yovg tou/ng (Crozet &
Liddicoat, 1997).

H onmwovpyio pobnocokdv ocuvOnkdv mov evoopat®vouy Kot aflomoodv 1o
YAOOOIKO KOl TOMTIGHKO VIOPabpo TV HOONTOV/PLOV, TOV OVOUSIEIKVOOVV THV
etepdTMTO, 7OV TPOo®OOVV TNV TOALYA®GGiO Kol Tn OmOMTICUIKOTNTO, 7OV
evBoppivouv TV Mo Kol CUVOAAOYT] YAMOOIKAOV KOl TOMTICUIKOV OTOUYEIWV
aQopd 10 LaBNTIKO KOO 6TO0 GUVOAD TOV, OAA Ta GYoAein, KOs ddacKaAio Kot KEOe
EKTOLOEVTIKO. ZVVETAYETOL £TGL O GYESOOUOG EKTAUOEVTIKOD VAIKOD, TOV OVTAVOKAQ
TNV TOAVYA®GOY KOl TOAVTOMTIGHIKY] TPOYHATIKOTNTO, 7OV  OVOOEIKVVEL KO
alomotlel TN YA®MOOIKN Kol TOMTICUIKY TOIKIAOpopeio. ®ote va fondncetl tovg/ic
podntég/pieg va e€ehyBovv ce (ToAV)diyAwsso ATopd LE OMOMTIGIUIKY OVTIANYN,

T0 OTOl0L €YOVV TNV KAVOTNTA VO EVEPYOVV OMOTEAEGUATIKA LE KUPLO epyoieio Kot



€POO10 TN YA®OoW 6€ KAOe TAMIG10. Anovpy®dvtag va 1oYvpo, TOKIAo Habnclokod
TEPPAALOV  €TAPNG, GLVAVINONG KOl OVIOAAOYNG TOATICUIKOV KOl YAMGOIKOV
otoyeiov pe Mv «oaélomoinon» Twv SYA®WCo®mV ToddV oIV TAEN KOAAEPYOVUE
TOALTOMTIGIIKE  gyypdupotovg padntéc/pieg (Banks, 2004). H ovayvopion kot
KATavOnon avT®dVv ToV 066wV amd TOVG/1G EKTALOEVTIKOVS OTOTEAEL ONUOVTIKO Prpo
TPOG TNV EMTLYN EQOPUOYN NG OOMOAITIGUIKNG eKTOidELONG, TNV EVioyvon g
SYA®GG10G Kot TN OTASIOKY] EVOOUATOGCT TOVS GTNV KOONUEPIVI] SLOOKTIKY| TPOKTIKTY).
Av 01 1010V/€G EKTTAOEVTIKOL OEV TEIGTOVV Y10 TV OVOYKOLOTNTO KOl T1) CT|LLOVTIKOTNTOL
™me, MOTE Vo oTNPIEOVY TOLG/1C LOBNTEG/PLeg GTN CUUUETOYN TOLG GTNV TOAITIGUIKA
KOl  YA®WGOIKA  ETEPOYEVH] KOWMVIKN — TPAYUOTIKOTNTA, 1 OWACKOAll OV
OVTOTOKPIVETOL OVGIUGTIKA OTIC OVAYKES TV LAONTOV/prdv. Ot SIO0KTIKES TPOTAGELS
OV TTOPOVCLALOVTOL TTPOCPEPOLV TN SLVATOTNTO Yo T dNUIOVPYiN VOGS TAOVGLOV,
TOAOYA®OCOV HoONGLOKOL TEPPAAAOVTOG otV TAEN, OTOL EVOMUATOVOVTIOL KOl
alomowobvtal  n/ol TPAOTN/eC YADOOO/EG TOV TSIV HECH OO  OLOOIKOGIES
TOPAAANANG OlepevVNONG Kot GUYKPIONG, HE OKOMO TNV 01Koddunomn &vog Témov
EMOPNG KOl GLVAVINGNG YAOCOHV TOMTICUOV HECH TNG OvVAdEENS, GVYKPIoNG Kot

AVTOAAQYNG YAOGGIKAOV/ TOMTICUIK®V oTOLEi®mV 6TV TAEN.

AwmoTiopiki] dackaria TG EEVNG YAOGGOG

H dwaokaiio g &évng YAmoooag omotelel 10 KateEoynv medio, 610 omoio ot
poontég/pieg éxovv tn dvvatdrTa pEGH omd Eva KOvoOplo YAMCGIKO/TOMTICUIKO
oUCTNUO VO OVOKOADYOUV TOVG TOAAUTAOVS TpOTOLS Bfaomng tov KOGHOL, Vo
avarTOEOVY  SLOTOMTICUIKT) EVNUEPOTNTO KOL 1KAVOTNTO, VO KOAMEPYNOOLV TN
YVOOT, TIG OTACELS Kol TIG 0eE10TNTEC, DOTE VO EMKOIVOVOLV KOl VO, AELTOVPYOVV
KOTOAANAQ €VTOG KOl €KTOC TV opiwv mov BEtovv M/ot mpdtn/eg YAOOOH/eC Kot
KovAToVpo/eg Tovg. H didaokaria g EEvne yAdooag pmopel va Bewpndel og To o
OAOKANPOUEVO KO TOADTAELPO €PYOAEID VIO VO KOTAVONGEL Kol va, Pldoel o/m
pnaOnNTg/pla Tov TPOTO e TOV 0TOi0 YADGGO KOl KOLATOVPO SLOLOPPOVOLY TN BEaon
TOV KOGUOL TOL KABe otdpov Kot M avtiknym oavt PpiokeTor oV Kopdd ™G
drmoMtiopikng wavotntog (Crozet, Liddicoat & Lo Bianco, 1999).

Koplor d&oveg ¢ dSwomoAticpkng EevoyAwaoong owackaiiog eivar mn ocvvoeon
YADGGOG KOl KODATOVPOG, 1 GVYKPIOT OVALESOH OTN YADGGO Kol KOVATOUPO - 6TOYO
KOl TNV TPATY YADCCO/KOVATOVPA 1 onoio. o€ moAvToMTIcHKEG TAEelS pmopel va

MaPel yopo avdpeco oe TEPOCOTEPES OMO VO YAMGOEC/KOLATOVPEG KOl 1



«OramoMticukn  oepedvnony (LoBianco, 1999) H SwmoMrtiopikry diepevvnon
AVOPEPETOL OTNV OKOOOUNOT Omd TOVg/1g nadntéc/pég tov «tpitov témovy (third
place) mov Bpioketal avapesa 6Tl VO YAOMCGEC-KOVATOVPEG 1] TOL TOTOL ETUPNG,
CLVAVTNONG Kol OAANAETIOPOOTG AVALESH GE TOAAES YADGGES/ KOVATOVPEG HEGH OO
N GUYKPIOT|, TOV EVIOTIGLO OLOIOTHTMV KOl S10POP®V, TI GUVOAANYN KoL TNV KPLTIKN
avéivon TtV ocvvolloyov ovt®v. H dwmolrtiopikn otepeuvntiky) Oladtkacio
TPomHEeL TN GLVEIONTOTOINGT TOV TOATICUIKDOV/YA®GGIK®V 0pimv 6Tov Tpdmo B€aomng
TOV KOGLOL Kol GTOYELEL OTN dlayeipon amd Tovg/1c podntéc/préc evog vPpdko,
SMOMTICUIKOD Tpitov TOMOVL, OmMOV ATOHO OO TOIKIAES TOMTIGHUKEG OMASES
CLVOVTIOVVTOL KOl EMKOVOVOLY KatdAAnAa (Crozet, Liddicoat & Lo Bianco, 1999).
Ot 10101 ovyypageic Bewpodv O6TL 1 SomoMTICUIKOTNTO YOPIG TNV TAPAAANAN
alomoinon Kot oavamtuén g moAvyAwooiog amotelel pioc mobnTiky  popoen
SMOMTICUIKOTNTAG TTOL TPOMBEL TNV ovaryvdpilom TG £1epdTNTAG, Ol OUW®S KOl TNV
EVEPYO GLUUETOYN OE OTH, M omoio propel va mpaypatonombel otov «Tpito TOTON
OAANAETIOPOAONG KOl GUVOAAOYNG OVAUESO OTIS YAMOGES Kol TS KOvAtovpes. H
TpodONoN TG SOMOMTIGHKOTNTOS HEGH OmO TN LOVOYAMGGIO UETOPEPETOL KoL
KoAMepyeitol HEGO OmO €va CUYKEKPIUEVO EPUNVELTIKO TAMIGIO OVOAVONG TOV
KOGLOV KOl QVTIANYNG TOL TL €IVl «PUGIOAOYIKO» KOl «KAVOVIKO», TOV OLULUOPPAOVEL
N «OKNG HOG» YAMGOOG Kol 0 «OKOG HOG» TOMTIGHIKOS yaptns. Katd cvvéneia n
TOMTICUIKT] ETEPATNTO OVOAVETOL KOL EPUNVEVETOL e PAon TO Soy®PIGUO avAprESH
07O «eUEl» KOl 01 «AALO), G ATOKAMGELS A0 TO «OIKO LAG», TO «PLVGLOAOYIKO» Kot
KOTO GUVETELD TO ATOUO TOPOUEVEL eEMTEPIKOG TAPATNPNTNAG TNG SLUPOPETIKOTNTOG
(Crozet, Liddicoat & Lo Bianco, 1999).

H damoMrticukn dwdaokaiio kot pddnon yopig t copfoin, otnpién Kot mopdAinin
alomoinon g « AN YAwocag (EEvmg kar dgvtepng) eivor eAMmNG, KoM
ATOPOATNTN €VOL 1] TOMTICUIKY KOl YAMOOIKN EUTMEPIN TNG ETEPOTNTOC, TOV EYEL O
amoTéAEoUa TN HETAPOA OTI YAWGGIKN)/TOATIGUIKY GUUTEPLPOPA TOV OTOUOVL KOt
TPAYUATOTOLEITOL HE TN OWMMOAITICUIKY] OEPEVLYNOT], OOV 1) YAMOCGO/GTOYOC T.Y. 1M
AYYAIKN KOl 1) KOVATOUPO TNG YIVOVTOL OVTIKEILEVO OVOAVONG MOTE VO OVAOELXTEL O
TPOTOG He TOV Omoio cuvoéovtal, KaOMG Kol avTIKEIPEVO SlompoyudTevons Kot
oVYKPLONG HE TNV/1G «OAAN/E0» YAMGGO/EC KOl KOLATOVPO/EC TV TSIV GTNV TAEN
(Crozet, Liddicoat & Lo Bianco, 1999).

H &évn yAdooa avtovakAd Eva dtapopeTikd cVoTo alldV, GTAGEWYV, TETOONCEDY,

avTIANYNG Kol KOTNYoplomoinong Tov KOGUOoV, TV «OAAN» KOLVATOVPW, TV OToid TO



YAOOO1KO ndnua opwmc dev mpoceyyiletl pe v HOPEY NG UETAO0ONS TANPOPOPLDOY
KOl YVOONG O¢ €V KAEWOTO, 6Tafepd, OALOKANPOUEVO KATACKEDACHO, 0AAL KoAeiTol
va vepPaivel kot vo mnyaivel Tépa Kot Thvo omd ovth T ddikacio, v «cultural
triviay omwg v yapoktnpiler 1 Kramsch (1993), mpog tovg mo onpovtikos kot
obvBetovg oTOYOLE TG  OSWMOMTICUIKNG — KOTOVONOMG, TNG OYETIKNG Ko
AmoOKEVIpOUEVNG Bemdpnong tov mpaypdtov (Sellami, 2000). Zopewvo pe TOVG
Crawford - Lange & Lange (2001) n peAémn g GAANG KOVATOUPOG G GO0
TANPOQOPLOV Kol OedoUEVOV gfvor 1 HEAET QAL TOV YOPUKTINPIOTIKOV GTOLXEI®V
™G VA M HEAETN TNG KOVATOVPOS G dtadtkacio eivor 1 peAétn g ovoiog e H
Kramsch (1995a), aoK®VTOC KPITIKT] OTIS TPOGEYYIGELS OV £XOVV EQUPLOCTEL GTNV
EevOyAwoon OOKTIKN TPAEY, ONUEIOVEL OTL 1] KOLATOVUPO EVOMUATMOVETOL GTO
YAOOGO1KO ndOnpa 6to onpeio mov to evioydeL Kot To EUmAOLTICEL AL dev TPOYMPAEL
népa. omd avTd, GTO VO OUPIGPNTACEL To TOPASOGLOKE OPlO. TOV €0VLTOV KOl TOV
«GArovy. Xperaletar £1o1 va dopopemBel to KatdAAnio mlaicto pabnong oty téén
omov ot pantéc/pieg evBappivovionr va avtiAnebodv T Sikn TOLE KOVATOVPO
Katapynv, vo épBovv o aAlnieniopaon pe GAAeg €€ Kot TEPA amd TIC LOVOOIKES,
OTOUIKEG TOVG KOVATOVPEG KOl VO, OCKNGOLV KPITIKN OKEYN TV GE OVTEG TIG
ovvairayég (Tseng, 2000). Xe pior GLUVEPYATIKT OLOOIKT SlodKOGT0 S1EPEVVNONG Kot
dlmpaypdtevong VONUATOS, Ol EVOAAOKTIKEG omTikég Ponbodv ot dadikacio
01K0dOUN oG TNG YVOOoNG Kabmg cvppwva pe toug Short ko Burke (1991:39) «otav
wAdpe pe tovg dArovg apyilovpe vo UTOPOVUE VO OKOVUE TOV €0VTO HOG KOl VO
avtihoppavopoaote dAlec omtikég». H Otevpuvon g TPOCOTIKNG OMTIKNG TOL
aTOMOV, TOL UG EMPAAEL N TPOT YADGGO/KOVATOVPO, OTOTEAEL OMUOVTIKN
mpdxAnon yw ™ owackoMa g EEvng YA®ooag, kobBd¢ To Oplo UE TO. OTOin
avTAopUPavOLOsTE TOV KOGLHO £ival pEVGTA Kol GYETIKA.

21 ovyypovn PProypaeio GLYYPAPEIS EMKPIVOLY TNV £VVOLD TNG OATOATIGIIKNG
dwaokoAlag oto uddnuo g EEvng YAOGGOG He TV Hopen enculturation, M omoia
&xel ¢ onueio avaeopds, cLYKPIoNS Kot 0EIOAOYNONG T VOPLLOL TOV GUGTIKOD OUIANTN
™m¢ YAOooOG Kot 1 omoia kaAlepyel otovg/ic padntéc/pieg éva kovovplo Tpdmo
0éaong Tov KOGLOL, TOV AVTAVAKAG TNV KOLATOVPO TNG YAMGGOG-GTOXOL KOl TMV
owAntov g (Alptekin, 2002). H mpookdAAnon ot vOpHo TOV QUOIKOL OUIANTY
amotedel ovtomion yloti Swurtnpel o povoMOikn avtiAnyn g YAOCGGOS Kol NG
KOVATOUPOG Kot glvar Un peaAoTiky] kabdg dev avtavakid 1o d1efvi| yopaktmpa g

ayyAkng yAoooag (lingua franca status) tn otiypn mov €va peydAo mTOcoGTO TNG



EMKOW®VIOG TNV ayyMkn AopuPavel xdpo OVALEGH GE UM LOIKOVG OMANTEG TNG
vAoooag (Alptekin, 2002). Katd cvuvénela n Kramsch (1995b) auepiopntovtag pe
OEPA NG TO TPOTLTO TOL PVGIKOV OUIANTY €K KOTOYMYNG KO EKTAIOELONG TPOTEIVEL
éva Bepntikd TAAIc0 OOV G TOAY®YIKO HOVTEAO EKAAUPAVETOL 1] IKAVOTNTO TOV
SyA®OCOV UN-QUOIKOD OMANTH TNG YADGGOS TOL eVEPYEL 0TA cUVOpPA UETAED T®V
dvo (N meprocdtep®v) YAwoomv. To {ntovuevo dev glvarl 1 YA®COIKY| Tapoymyn omwd
To/M pnoOnT/pro Tov Tpooeyyilel VTN TOV PVGTKOV OMUANTY, OAAG 1| EVILEPOTNTO TOV
YW TIG VOPLES TOV (QUGIKOV OMUANTY, OQNVOVIOG G avtdv/n v ehevbepia g
EMAOYNG TOV/MG d1koV TOV/MG TPITOL TOTOV avApEGH OTIS 6V0 KovAtovpeg (Kramsch,
1993; Liddicoat, 1997).

‘Etot1, avayvopilovtog kot a&lomoidviog T0 YAWGGIKO Kol TOMTIGHKO dUVOUIKO Kot
vofabpo Tov KABe mMAdOV oV TAEN 1 Eevoylwoon owackoiia kabictaton mo
PEOAOTIKN KOl AEITOVPYIKY, AouPdver LEOYN TNV TOMTICUIKY KOl YAWOOOIKN
€TEPOTNTO, GLVOEETAL LE TNV TPOYLOTIKOTNTO KOl EVOLVOUMVEL TO POLO TNG GE OLTH,
avTILETOTILOVTOC TIC GUYYPOVES AVAYKES Y10 EMKOWVOVIO. X& OVTH TN AOYIKNG TNG
oLVOEDNG TNG GYOAMKNG TAENG [e TV Kowvmvikn mpaypotikotnto, 1 Kramsch (1993)
poTeivel TN OMpovpyior piog KOLATOUpAG otnv TAEN mov dgv glval oVTE aVTH NG
TPOTNG YAOOOOG, oVTE NG OeVuTePNC/EEvne oAAG oG Tpitng mov PpiokeTon oTIg
OYIOUES, OTOL LKPA avolypota HETOED TV dV0 1 TEPIOCOTEPMOV YAOMCC®Y, GE pia
OLVAVINGN EVOALOKTIKOV ONTIK®OV, OTOYE®V, VONUATOV Omd TOIKIAN TOMTIGUKA,
KOW®VIKA KOl 10TOPIKA TA0IGLA.

ALWTTOMTIGULKY] ETUKOIVOVIOKT] IKOVOTITO,

H damoMrticpkn didotoon ot dwdackorio T EEVNG YADOCOS GLYKEVIPDOVEL OAOEVAL
Kol peyolbtepo  evolapépov, Aoaupdvoviag vmoéyn TN oOYXPOvn avaykn Yo
OTOTEAECUATIKY] KOl KOTAAANAN emkowvovio o€ TolKila TAAICL SIOTOAMTIGHIKNG
emopnc. H SwmoMtiopiky] YAwooiwkn Swackoiio £pYeTol vo CUUTANPAOGEL TNV
EMIKOLVOVIOKY TPOCEYYIOT], 1 Omoilo €xel €MKPATACEL Kot €QapuoleTonr o1
dwaockaAio ™G EEvng YA®ooag o€ 600 onueia : T oHVOIEST] YAMGGOS Kol KOLATOVPOG,
KOL TNV OVAYKN VO YIVEL OVTIANTTY 1] EMKOW®Via HeTalD U QUGIKAOV Kol QUGIK®V
OLANTOV NG YADOOOG G OMOMTICUIKY EMIKOWMVIO TOPO OG EMKOW®VIOL GTN
YADGGO-6TOYO, HETAOETOVTOG £TGL TO EMIKEVIPO OO TNV EMKOWMOVIOKY] 1KOVOTNTO
ot JdwmoMTiouiK]  emkovoviakn  wovotnta  (Intercultural Communicative
Competence) n onoia Oempel 6T1 N YAwoow xpnon eivan Pacikd moArticpkn (Crozet

& Liddicoat 1999). Zopgwva pe v Kramsch (1993) kdbe popd mov ypnoyLorotovpe



™ YADOOO €KTEAOVUE Hio. TOMTICUIKY TTPAEN Kot oVTO Yol TOVG/1S Hobntég/pieg
GUVETAYETOL OVO 1] KO TEPICCOTEPEG KOVATOVPECS, QLTI TNG TPAOTNG YADGGOS (Ko NG
devTEPNG) Kal ovTh TS YAdooag — otdyov. Onwe mapatpel o Byram (1997) oty
emTLYN OAANAEmiOpacn Oev  ovuPdAet HOVO T OMOTEAEGUOTIKY]  OVTOAAYN
TANPOEOPIlaG, TOL OMOTEAEL GTOYO NG EMKOWMVIOKNG O0ACKOAMOG, OAAL Kol 1
KOVOTNTO. TG OMOCTOCLOTOMGONG, TNG OMOKEVIPOONG TNG OAVIIANYNG MOoTE va
CVUTEPIAAUPAVEL KOL TNV ONTIKN TOL «AAAOLY», OVOUEVOVTOG KoL EMADOVIOG TIG
duokoAieg otV emikovevio Kot o/M padnmc/pro avIeTOTIleTol ¢ «OOMOMTIGUIKA
wKavog/m opAntig/plo (intercultural speaker) mov evepyel ota Oplo YAWOOOV Ko
moMtiopwv (Byram & Zarate, 1997: 11). H dwomoMticpukn pdbnon ot yA®GGIKN
SaoKaAln £xEl MG GTOYO TNV KOAMEPYELQ TNG OLOTOAMTICUIKNG IKOVOTNTOS HECO OO
™ padnon mg EEvng YA®ooag kol pésa amd T pdnon kot KaTovonon Tov TpOmov
pe tov omoio YAMGGO Kol KOLATOUPA GLVOELOVTIOL OTN/IG YAMGGH/eC TOL/MG
pabnty/plog kor ot yroooa-otoéyo (Lo Bianco, 1999). 'Etol, 1 emkowvoviakn
KOVOTNTO TOL OMOTEAEL TPOTAPYIKO OKOTO TNG EMKOVOVIOKNG TPOGEYYIoNS OTN
pénong e yAOooog JlELPOVETAL, EVIGYVETOL, KOl avampocsdlopiletor yio va
CLUUTEPIAAPEL TN OLUMOAMTIGIKY OVTIANYT Kol Tr OLOTOAITIGUIKY] EMKOVOVIOKN

wavotmra (Crozet & Liddicoat, 1997)

H xoAMépyela ¢ SIOMOMTICUIKNG EMKOWMOVIOKNG 1KOVOTNTAG COUPOVO HE TOV
Jensen (1995) mephopfdver v wovoétmTo. TOL ATOHOL VO GUUTEPLPEPETOL
KOTOAANAQ G€ TOAVTOMTICUIKEG KOTOOTAGELS, TI) GCLVOICONUOTIKY KOl YVOOTIKN
emoelomrTo va Onmovpyet Ko vo datnpel  OOMOMTICUIKEG OYECELS KO VL
SWHOPPOVEL TNV avTIANYN TG TOLTOTNTOG TOV HECO Oomd TNV  EMOQPY Kot
aAANAETiOpaoN TOL pe AAAEG KOVATOVPES. XT0 Tedio TG EevayAmaoong ddackaiiog 1
dtmoMtiopikn wavotnta opiletar and tov Meyer (1991) wg 1 wovotnTo. TOL ATOHOL
VO GUUTEPLPEPETAL PE EMAPKELN Kol EVEMETID OTaV EPYETOL OVTIUETOTO LE EVEPYELEC,
OTAGELS KOl TPOCOOKIES EKTPOCMONMV OAA®V TOMTICUIKOV ORAO®V Kol EPYETOL VO
CUUTANPADCEL TNV EMKOWMVIOKT KOVOTNTO GTO OTL TOL OiveTal 1 dLVOTOTNTA TNG
obvBeong kot (avo)SUOPE®ONG NG OTOMIKNAG TOL TavTOTNTAG HéGO omd TN

dwdkacio g dtumoMTicUiKg aAAnAenidopaong (oto Castro, Sercu & Garcia, 2004).

YUVENMG M OWMOMTIGUIKY] EMIKOWMOVIOKY] KOvOTNTo TTEPhapupdver ) yvaoon (to

«w), T 0efotTeg (T OlOOIKOCTIKY YVOON, TO «IMG») KOlL TNV  KPLTIKN



SMOMTICUIKY avTIANYT (TO «ylatd» oL OVAOEIKVIEL TOVS TOAAUTAOVS TPOTOVG
0éaomng Tov KOGHOL), BoTE Vo eivan o€ BEom o/m padnmc/plo va evepyel KatdAinio
KOl OMOTEAECUATIKO 0€ TOKiAa moMTicpukd wAaicto (Sellami, 2000). H onAlmtikn
YVOON, TOV OMOTEAEL Kol TO apyKO GTAO10, OPOPE TNV ATOKTNOY| TANPOPOPIDOV KOl
YVOCE®V Yo GAAEC KOLATOUPES, M  Owdwkaotiky oyetiCeton pe  dedtreg
OGUGYETIGLOV, GUVOECNG KOl GUYKPIONG TOLG, apyilovtog €Tol vo avamTtOGOETOL M
KOTOVONOT, €vVouvaicONom KOl OVEKTIKOTNTA TPOC TO «OHAAO», KOl 1 KPITIKN
SWMOMTIGUIKY KOTAVONOT 0pOPA TO O TPOYWPNUEVO GTAOL0, OOV Ol LoBNTES/PLeg
Ao KPUTIKY OKOTA d1EpeLVODV Kol PEAETOVV TNV GAAN KovAtovpa o€ BAbog yio va
KOAALEPYNGOLV TNV OVTIANYN TOL £YOLV Y. TOV €0VTO KOl TO «HAAO» KOl TNV
OVEKTIKOTNTA TOLG TPOG TO O1PopeTikd. ot v avamTuEn NG OUTOMTIGUIKNG
wavotrag mpoteivovtal amd tov Lo Bianco (1999) tpia o61dd10: ot0 MPdTo O1
poOnTég/pleg avamticoOLY TN YVAOOT KOl OVTIANYN TOL TPOTOL LE TOV OTOio M
KOVATOUPO. OOKEL TNV EMPPON NG Kol SLUHOPPDVEL TNV avOpdOTIVY] GLUTEPLPOPA.
‘Enetta, n avtidnyn kot evnuepomnta autr] 01evpHivetal 6Gov apopd T avtidpAcELs,
N GLUTEPLPOPE, TO EVOLAPEPOVTO GALDY avOpOT®VY, oL glvarl HEAN TNG OKNG TOVG
KOVATOUpOC. Me TN SompayldTenon TOAMTICHIK®V Slopopdv  KoAAepysital 1
SWOMTICUIKY] ovTiAnym, 1 omoio. EVIGYVEL TNV OTOTEAEGUOTIKY] EMKOVOViC. XTO
televtaio 61dol0 dNUoLVPYOHV TO SO TOVS LPPOKO TPITO TOTO AVAUECO GTN OKN

TOVG M TIG OIKEC TOVG KOl TV AAAT KOLATOVPO.

AvT6 OV AmOKTA aPYKA 131aiTEPN onpacio tvatl 1 avarTuén TG KaTovVONoNg 0TL M
KOVATOUpO. Ogv  glvorl kATl TO OTOTKO, €va  oTtafepd Kol adlpOPOTOiNTO
KOTOOKEDOGUO KOl TNG OvIIANyng tov tpdmov pe TOv Omoio emnpedlel kot
dwpoppavel TIC okéyelg, memolnoelg kot otéoelc tov  otopov. Otav 1
SMOMTICUIKY KOVOTNTO amoterel Pacikd okomd ™G YAWGGIKNG ddacKariog tote
OmoLTeITOL VO OTOYELEL €KTOC Omd TNV OmOKTINGY TOAITIGHIKNG YVOONG, OTNV
KOAALEPYELD GUOTHHOTOS OELDY Kot EEI0TNTMV OTMC OVEKTIKOTNTO Kol EVouvaicnon
Kol 1 KOAMEPYEWD TNG OMOKTA 1010itepn onuocio Kot mpémel vo amotedel Poacikd
oKomd TOL PaBNUATOG KOOMDS OEV OVOTTUGGETAL OVTOUOT KOl QLUGIKE e T paonon
™m¢ EEvng YAmwooag (Lambert, 1999) H évvola g 010mOMTIGHUKNG 1KAVOTNTOG GLYVA
ovumintel ot Piproypapic pe avt TG OMOMTICIKNG ovTtiinymg 1N g
SmOMTICUIKNG evalcOnciag, KaBdg dev VILAPYEL EVag KOWVMG amodekTdS Optopdg Kot

01 £VVOLEG YPNOUYLOTOLOVVTOL OO OPKETOVG CLYYPAPEIG GLYVA EVOAAAKTIKA EVA GAAOL



TPOTEIVOLV TNV EVVOLOAOYIKT 0p1oBETNoN TOoVg Kot TiG dtaywpilovv, yopic woTdc0 Vo
&yovv katoaAnéel oe éva KOO TOmMO KOOADC Ol MPOCGEYYIGES TV EVVOIDV TOL
EMYEPOVVTAL TOIKIAOLY avAAOoYd HE TN O140TOCGN OTNV OMOi0. EMIKEVIPOVETOL M
EULQOOT] TOVG: OTN YVOOTIKT, TI GLVOLIGONUATIKY, TIC GTAGES N TIC OeEIOTNTEG Kot TN

GLUTEPLPOPE TOVL OTOLOV.

H dtmoMTiopikn emkovoviokn KavotTnto, TEPLYPAPETOL OC EVVOL0 OUTPELN TOV
nePLOUPAvEL TN YVOOTIKY, GLVOIGHNUATIK] KOl GUUTEPLPOPIKY| KAVOTNTO TOV
aTOp®V o1  OSWMOMTIOUIKY]  emwkowvovia. H  domoMtiopikn — evnuepotnTa
(Intercultural Awareness) QVTITPOGMOTEVEL TN YVOOTIKN SAGTAGT, TNV OVTIANYN TOV
TOMTICUIKOV cLUPdcewv mov ennpedlovv Tov Tpdmo NG ovOpOTIVNG OKEYNG Ko
CLUTEPLPOPAG Kot TEPIAAUPAVEL TNV TOATIGHIKY YVOGCT Kot AVTIANYT TOL £0VTOV Kot
tov «bdAlov» (Chen & Starosta, 2000). H dwamoMticpkn gvoucOnoio (Intercultural
Sensitivity) avTitpoo®TELEL T GLVOLGONUATIKY OYN TNG SIUTOAITIGIIKNG IKOVOTNTOG
Kol opileton wg «n embopia Kot To KIvTpo Yo TNV Katavonor|, EKTIUNoN Kol arodoyn
™m¢ etepomracy (Chen & Starosta, 2000). Avtég ot d00 €vvoleg 6€ GLVOVAGHO LE
avt ¢ dwmoMtiopikng emdegomtag (Intercultural Adroitness) mov agopd v
OMOTEAECLATIKOTNTO KO KATOAANAOTNTO TG COUTEPIPOPES TOV OTOUOV GLYKPOTOLV
™ Pdon ¢ OMOMTIGUKNG ETKOWOVIOKNG wKavotntag. H  amotedeouatikn
OLTOATIOUIKY] EMIKOIVOVIOKT CLUTEPLPOPA EXEL MG OPETNPIC TN OLUTOAITICUIKY|
EVNUEPOTNTA UECH TNG YVAONG TOV TOAMTICUIK®OV O0POPOV Kol OUOOTATOV Kot
EVIGYVETOL HE TN OLOMOMTIGHIKY evotoOncio, T BTk cuvalcHnpaTIK KOTAGTOON
MPOG TN YVAOON, KOTAVONGCY, OVOYVOPLoN, omodoyn TG olapopetikdotroc. H
SWOMTICUIKY] avTiAnym, evoucOnoio kol wKavoTnTe. GLYKPOTOVV TN YVMOTIKY,

CLVUGOMULOTIKY KOl GOUTEPLPOPIKT OYN TNG OLOTOMTIGUIKNG EMKOVMOVIOGS.

YUVENMG M YA®WGGIKY, TOAMTICUIKY] TOWKIAOTNTO KOt TOAVYpOUio. 610 TAAiG10 Luog
KOVATOUPOG OAAG Kol UETOED OPOPETIKOV TOMTIGIK®OV OUAd®mV omotteiton vo
EVOOUATOVETOL GTO YAMOGIKO EKTAOEVTIKO VAMKO MOTE VO EEMEPAUCTEL 1| OVLTOMIKY|
avTiAnym NG EMKOWVOVIOKNG KOVOTNTAG OV GYETI(ETAL PE TN VOPUOL TOV 10AVIKOD
QLGIKOD OUIANTH G TTPOG TN YAMGGH KOt TNV KOVATOUpa Kot ££iGov avaykaio eivon
va AapBavetor voyn 10 YA®oo1Kd Kol TOMTIGHKO voPadpo tou/mng poabnrti/plog
otov/mv omoio/a amevBuvetar (Alptekin, 2002). H avdmtuoén g S0mOMTIGHIKNG

EMKOWMVIOKNG KAVOTNTAG OVTIOTOWYEL oIV KOAMEPYEW NG YAWOGIKNG Ko



TOMTICUIKNG CUUTEPIPOPAS TOV EMTPENEL GTOVG/1C HOONTEC/PLEG VO EMKOIVOVOLV Kol
Vo AEITOVPYOVV G€ TTOIKIAQ TAAICIO. OMOTEAECUATIKA KOOMG KOl TNV avATTUENG TG
AVTIANYNG, KATOVONONG TG OLUPOPETIKOTNTOS KOt TV 0EE10THTOV Y10 TV KATAAANAN
avtyetonon g (Hyde, 1998). 'Etot, anotelecpatiky] TpocEyyion yio T YEQUP®GN
TOV YACUOTOG OVALESH GTN OIKN TOV/MG N TIS O1KEG TOV/MG KOl TIG AAAEG KOVATOVPES
KOl TNV avantuén TOMTIGIIKNG EVUEPOTNTOG €lval 1) GUYKPION KOl OVTIOGTOAN,
avtd mov m Kramsch (1993) meprypdepel ®g «OumA OMTIKN» TOV OVIIGTOU(®V
KOWOTNTOV. Amotteital, EMOUEVMG 1 ovATTLEN SdaKTIKOD LAKOD Tov Ba ekBéTet Ta
Todld oIV KOLATOVPO-GTOYO Kot TopAAANAo Ba mpoceépel duvatdTNTES Vo
AVOAOYLOTOVV TTAV® GTN/1G OIKN/EC TOVG KOVATOVPO/EG KAOMS Kot 1 TPOGEYYIoN TOV
KEWEVOV OTO YA®MGOIKO pdOnuo amd po StmoAMTIiopiky] okomd. H dtamoMtiopikn
YAOOGIKY 01000KaAl0 amoTeELEL Lo GTPOPT) OTN YAWGGIKY| EKTOUOEVOT| TOL UITopEl va
EKTTANPOCEL £VOL OO TOLG TO PactkoS TG GTOYOVS: Va d1EVPVVEL TOVG 0pilovTes TV
LOONTOV/PLOV Kol VO TOVG TPOETOLLAGEL VO GUUUETEXOVV EVEPYA KOl OTOTEAEGLLOTIKA

o1V ToAVYAmooT Kot moAvtoMticiukn kowovio (Liddicoat and Crozet, 1997)

Awvoktikéc [Ipotacsic ko Exraidgvtikd YAiko

Me agpempio avtég tic Bewpntikéc B€oelg mpotelveTol TO TAPUKAT® EKTOOEVTIKO
VAMKO 10 omoio umopel va ypnowomombel wg epébicpa, ¢ apetnpia Yoo v
evBappuvon ¢ GLVAVINONG- EMAPNS YAMOO®MV KOl TOMTICU®V OtV TAEN, TNV
TPOMONGN TG cLVEPYUGING KOl GUVOAAAYTG, GTOXEVOVTAG GTNV OLKOJOOUN G amd Ta
01 Ta Todtd Tov VPEPLOUKOD SOTOMTIGHIKOD TOTOV emAPNC. Ot SOAKTIKES TPOTAGELS
amoteA0VVTAL A dVO HEPT:

Mépoc A: Tpotdoelg, ol omoieg mapovsidlovtatl 6to 2° 1e0)0g Tov IToAHdpopov kat
oTOYXEVOLVV PEGA O TNV TOPAAANAN gvioyvon YA®GSOV Kot TNV a&lomoinon totkilwv
YAOOGIKOV/ TOMTIGUKAOV GTOYEIOV OTNV KAAMEPYELD SIOMOMTIGUIKNG KOTOVONONG
Kol SYAWGGIKNG cuvedntomoinons. Mmopobv va e@appocstodv otny evéAktn (ovn M
Vo EMEKTOO0VV GTO OVOAVLTIKO TPOYPOUUN KOl VO TPOGOPUOCTOVV OTO YVOOTIKA
OVTIKEILEVO OVAAOYOL LLE TIG EKACTOTE AVAYKES KOt TPoUmoBEsELC.

Mépoc B: Ilpotdceig mov epappoloviol 6To pabnua g ayyAkng g EEvng YAOGGOG
Kot 0o dnuoctevtovy oto 3° 1e0y0g Tov TToAvdpopov. To ekTASELTIKO VAIKO 7OV
TPOTEIVETOL Yot TN OMOMTIGHIKY OWOaoKOMO NG AYYAKNG YAOOCOS £xel MG
apemnpio TOMTIGUIKE otoweld amd GAAEG KOLATOUPES TOL  E€1GAYOVTIOL KOt

a&lomoobvtal otV TaEN HEC® TNG OYYAIKNG YAMGGOS KOl TOMTICUIKA GTotyElo amd
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TNV KOVATOUPO NG YADCGCAG-GTOYOV (TNG ayYAIKNG). XTtOY0¢ Tovg £ival, Pdoel Tmv
TOMTICUIKAOV GTOWEI®V amd AALEC KOVATOVPEG KAl OO TNV KOLATOUPQ TNG OLYYAIKNG
YADGGOS, VO KAAAIEPYNGOLV TN SOMOAITIGIKTY avTiAnymn/evoicncio Kot S1yAwoGIkn
ocvvewdntonoinon péso amd ondkocies aglomoinong Tov TOMTIGUIKOV-YADGGIKOV

VOPabpov TV LaONTOV/PLOV, GLALOYIKNG dlEPEVVNONG, GVYKPIONG KOl GUVOALOYTG.

Ot SWOKTIKEG TPOTAGEIS GTO GUVOAO TOLG avamtuyOnkav pe Pdon ™ Aoyikn va
TPOGAPLOCTOVV OTIC €KACTOTE HaBNGLOKES cLVONKES Kot TO LaONTKd duvaukod, vo
a&lomomBovv pe gveMéia Kot SNUIOVPYIKOTNTO, VO ATOKTICOLV TEAKT LOPON KOl VOl
EUTAOLTIOTOVV amd To, {010 TOL TOdLd, TIG EUTELPIES, TIG 1GTOPIEG TOVS, TOL GTOLXELD TTOV
UTOPOVV VO GUVEICOEPOVV KOl VO, OVIANIGOLV OO TIG OKEG TOVG YAMGOIKES Ko
TOMTIGKEG OEEAUEVEG, GE GLVEPYOTIO LE TIC OWKOYEVEIEG KOL TIS KOWOTNTES TOVG.
Amotelolv 6TV 0VGio O)l «EKTALOELTIKO» VAKO OAAG «puaBnTkd» VAIKO Tov
0owKodoHOVV Ta 1010, OTTOV YEPVPDOVOVTOL KOl EVOMUATOVOVTOL GTOLEI0 amrd Towkiio
YAOGGIKA/TOMTIOUIKE  TAaiclo, ®ote va  onuovpyndel to évavopo yuoo ™
SMOMTICUIKTY O1EPEVVIOT|, KPITIKY| OVAAVLGT), SOMPAYUATEVCT) KOl GUVOAAXYT GTNV
14&n. 'Eva «oaxidion 1o omoio yepilovv cvAloywd to moudid pe TG OKEG TOLG
eumelpleg, amOYELS, TPOCOMIKEG OIEPEVVNOELS, LEGO OO TNV ETOPN KOL TNV EVEPYO
eumepion Pe TO SWUPOPETIKO, TNV TPOCMTIKY) GUUUETOYN CTNV E£TEPOTNTA, TO OMOI0
UTOPOVV VO KUETAPEPOLVY, O EPOSI0 KOt TNy EVOLVAUMONG GTNV TOAVTOAITIGIIKN

Kowmvid.

Mépoc A

Awmomtiopkotnta ko [lolvyroooia
«Ieitoveg o€ &va TaAyKOGUL0 Y(PLO)»

“Neighbours in a global village”




IF ' . . !
Ehoveg ot év koo o0

o Ilpocomkd moptpita TOV padNTOV/PLraV
Ta modd wbBovviow ot SNUIOLPYID TPOCOTIKMOV PUKEAWV-TOPTPETWV, OTOV
EVOOUATOVOLV OTOlYEl0 Kot TANPOQOpieg TOL aPOPOVV TNV OKOYEVEWN, TNV/IG
YDOPO/EG KATAYMYNGS, TIG YADOGEG TOL HWAOVV, TA EVOLLPEPOVTA, TIG EUTEIPIES KO TIG
OKEYELS TOVG, UE TEAMKO OKOTO VO OOTEAEGOVV OVTIKEIPEVO cvlnTnong otnv tdén,
OVTOALOYNG ATOYEWV, GTOYOGHOV Kot Pabitepne Kotavonong Tov €0VToV Kol TOV
dMov. H mpdtacn avt)y dnpovpyel 11 mpobmoBEcels yio v EVOOUATOOT Kot
a&lomoinon TV YAMCOIKOL Kol TOMTIGHIKOD vaoRabpov Tov kdbe modoh, Kabndg
OTOYXEVEL OTNV OVATTLEN NG AVTIANYNG TOV €0VTOV KOL TG YVOPLUING/KATAVONoNG
TOL «OAAOLY», HECO OmO OlEPELVNTIKEG OlOOIKOGIEG TPOCMMTIKNG OVOKAALYNG Kot
avdoeltne. Akoun, yivovtor avtiANmtég ot dpopés evtdg g 110G, g Kuplopyng
YAOOGIKNG/TOMTICUIKNG OHAd0S, KABMG TapovctdleTal 1 YAMCOIKY Kol TOALTIGHIKY
motkiAotnta. Koplog otdyoc sivar  kaAdiépyela TG KatavoOnong Kol EKTIUNONG TOV
«BALOVY, OPEVOS HEGO OO TN YVOPUIO KO SEPEVVIOT TOV E0VTOV, APETEPOV HECH
™G ovvavinong kot Pabdtepng emaeng pe TO0 «dALO». ApYIKA, TO TPOCOTIKO

TOPTPETO TOV TOOLOV PopEl va TepIhapPaver Ta mopakdTo ototyeio:

To Tpoocmmko pov mopTpéTo
To 6voud pov givat ....
Eipot .... ypovov.
H owoyévela pov ....
Mo ... .
Koatdyopot oo ... .
Mov apéoet ... .

Ta 6vepd pov gtvan ... .

Ta {nmpata mov givar mBavd va Tpokdyovy pe T dnpovpyio Kot TV TopoVsioon
TOV TOPTPETOV KOl TPOCOEPOVTAL Y10 SIAAOYO KOl GLAAOYIKY avdAvon oty Thén
elvail n avaxdivyn ototyeiowv mov tpowhovv  Pabitepn KaTavonon Kot GHVOEST] LE

T0 «BAAO», M STICTOON OTL ATOHN OO JLPOPETIKE TOMTICUIKE TTAaiclo £xovV
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TEPLOCOTEPO. KOWVE oNUElR o’ OTL LTOPOVCAY OPYIKA VO GAVTOCTOLV KAOMS Kol OTL
T0. GTOUO TOL OVIKOVV OTNV 1010 YA®OOIKY] opddo Umopel va S1opEPOVV G GToLyEin
YAwooKa/moMtiopikd. TehMkoc okomdg eivon 1 KaAMEPYELD TNG KOTAVONONG KoL TNG
amodoYNG TN SPOPETIKOTNTOS HESA OO TNV avAdEEN Kot a&lomoinon g oty Téén.
Ot tpocomkol pakelot eumAovtilovtal amd To Todld oTOSOKE Kot 1) dPasTNPLOTNTA
avt umopel vo mpaypatoromBel kab’ OAn TN SWUpKEW TNG GYOMKNG YPOVIAS
TOPAAANAD  HE  GAAEC  OpACTNPOTNTEG  OLUMOMTICUIKNG KOl OIYAMOGIKNG
ocvvewdntonoinong. H onuiovpyio tovg kot o 010pKNg EUTAOVTIGHOG TOVS UTOPEL Vo
Baciotovv g GLVEVTEDLEEIS TOV KAAOVVTOL VO TPOYLOTOTOGOLV Ta 1010 e LEAN TOV
OIKOYEVELOKOV TOVLG TEPPAALOVTOC KOl TNG KOWOTNTAS TOVS, MOTE VO, CLAAEEOLV

otoyeia yio Totkila OEpota, To 0oin Kol EVOMUATMOVOVY GTO TOPTPETO TOVG.

O£{nota TOL TPOTEIVOVTAL VL0 TOV EUTAOVTIGUO TOV TOPTPETMOV:

1) Xvv0eiec, koOnuepivoc tpémoc Lone Kol mopaddcels otnv_owkoyévers To

TOOLA KOTOYPAPOVY oTotyEio amd Tov Kabnueptvo Tpomo {ong TS OIKOYEVELNS KO TLG
ouvnbeteg G, Tov pmopel va APopovV TOV KATUUEPIGUO TMV EPYACLOV, TO GAYNTO,
™V yoyayoyio, Tig yoptés ™. Ta modid akdun Umopovv va enektafovy 6g Tokideg
EKONAMGCELS TNG OIKOYEVELNG, GTOV TPOTO €0PTAGHOV YeEVEOMmV 1| AAA®V €0pTOV, GE
OAAEG OMUOVTIKEG MUEPOUNVIEC-CTOOUOVG Yo avTH, OTOV TPOMO 7oL OlaTnpel
dapopeg mopadOGELS Kat Tov akoAovbel, Tpotonotel | mpocapuolel 16 ko €6wpa. H
ddakTikn mopeia mov umopet va axorovdnbet etvor 1 axdlovdn:
Kotaypdoovtar ot minpogopieg amd TiG oLVEVTEDEEIS HE TNV OIKOYEVELN, TOV
oyetilovion pe 10 exatooté Oépa my. «Mio onuovtiky ylopty oTHY 01KOYEVELD. LODY M)
«T1 ovvnOiler vo kKGver n 01KOYEVELD LLODY, GLALEYOVTOL POTOYPOPIES 1] PLAOTEXVOVVTOL
Coypoaelés mov avamoplotohv pio ekONAMOTN-0pacTnpldTnTe. TNG OIKOYEVELNS Kot
napovctalovior oty ThEn. Axoiovbel Sdhoyog YOpw amd T BEpaTo TOL
avadvovToL:
1) Iloteg ot drapopég ko oo ta. Kowvd onpueior otov Tpomo Long 1 Tig cvvnbeteg
¢ kGBe owkoyévelag;
2) Eoptdloviot 1 EKONAGVOVTOL LE TOV 1010 TPOTO GUYKEKPIUEVEG TEPIOTAGELS 1)
Y10pTéC o€ KGBe owoyéveln,

3) Tiumopel va eavepdvouy (01 Opo1OTNTESG Kot S10PopEC) Yo TIG atieg T™G;
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4) Tloteg amd TIG €KONAMGEIG-OpACTNPIOTNTEG OV TOPOVCLAGTNKAV 0OPOPOVV
OMOKAEOTIKA Kol elvar Eexymplotéc yuoo v k0Oe OKOYEVEIDL KOL TOLES
OLVOEOVTOL LE CUYKEKPIUEVEG YAWGOIKES/ TOMTICUIKEG OUAOEG;

5) Ymapyouv oKOYEVEIEG TOV OVIIKOUV GE dVO KOLATOVPES KOl YAMGGES Yot Ol
YOVELG elval amd SLOPOPETIKES YDPES 1 YiaTi £X0VV PETOVACTEVLGEL Kol {OVV o€
plo GAAn yopo, 6mwg v EAAGda. Xvinmote yw TOV TPOTO TOL Ol
OIKOYEVELEG OVTEC OLOTNPOVV TOPAOOCELS OO TIG OVO YDOPEG KOl EXOVV
ovvnbeteg otov Tpdmo {wNG TOVG, YI0pTEG ) €010 Kat amd T1g dVO.

Méoca and ) dlepehivnon TV dPop®V Kol TOV KOOV ONUEimV ovarTTOGGETOL M
avVTIANYN TOV TOATIGHIK®OV OUOOTNTOV KOl Ol0pOpdV ONANOT 1 YEVIKOTEPT
SWTOALTICUIKY] OVTIANYM Kot 1 KOTOVON oY) TOL €0DTOV KO TOV «HAAOL» KOODC To
nondld cvl{ntodv, GuyKpivovy Kot avoADOLY TOV TPOTO TOL Ol TOPAOOGELS TG KaOE
KOWOTNTOG YEVIKOTEPA OAAG Kot TNG KAOE 01KOYEVELNG EOIKOTEPQ SLOUOPPOVOVY TNV
OTTIKY] Kot TN Bedpnom tovg, Tov Ti €ivor oNUAVTIKO 1 «PLGOAOYIKO». Avti 1

dtadkacio TpomBEel TNV KATOVONOT Ko 0Iod0yY| TG TOALTICUIKG ETEPOTNTOC.

2) Toémoc kotaymyns, moperBov, wotopio To modid ovalntoov péco amod

OLVEVTELEELG LLE TNV OKOYEVELD 1] OKOUTN LE TOV TTOMTOV 1) TN Yyl oTotyEia yo v
TPOEAEVOT] TNG, TOV TOTO KATAYMYNG TOV TPOYOVOV KOl SIEPELVOVV TNV 1GTOPIN TOVG
KOl TNV TOAMTICUIKT) KAPOVOULYL TNG OKOYEVELNG. XTOYOG €lval va. avadelyTel Kol vo
yivel KoTovon T 1 YAMGGIKY KOl TOALTIGHIKY ETEPOYEVELL TNG EAANVIKNG KOWATNTAG,
KaOdg otV TEPITTOON TOV HOVOYAOCCHOV OOV TAPOLGLALOVTOL Ol OLOPOPETIKES
TEPLOYEC TPOEAELONG TOV TPOYOVAOV LE TN YAMOGIKY KOl TOALTIGUIKY] S10pOpOTOincm
IOV GULVEMAYETOL, KOl GE OVTH] TOV OIYAOCCOV OOV Ol SUPOPETIKEG YDPES,

KOVATOVPES Kol YADCGES.

H ookt mopeia propei va neprioppaverl Ta axoérovda otaora:

1) Zta TpoowmKE TOPTPETO KOTOYPAPOVTAL GTOLEIDL TOL APOPOVV TOLG TOTOLG
KATOY®YNG, AEEEIS amd SIUAEKTOVS KOt TOKIALEG TNG EAMNVIKTG YADOOHG OAAG Kot TIG
SPOPETIKEG YADOOES, KAOMG TPOSPEPETAL 1) duVATOHTNTA GTO TOdLd Vo avalnTGovV
TAnpoeopies, AEEelc, ewkoveg mov oyetilovtal, xapaktnpilovy Kol aVTITPOGMTEVOVY
TOV TOTO TPOEAELGT| TOVC,.

2) Mmopel va. dnpovpynBet évag mivakag oty T0EN «Amé mov MpBape;» tave ot

EVa YEQYPOPIKO ¥EpTr, OTOL Ta ALY EVTOTILOVY TOVG H16POPOVE TOTOVS KATOYWYNG
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Kot TomofeTOHV KAPTEAES e TOL OVOLLATO TOVG Kot UEPIKEG AEEEIC OO TIC OLOLPOPETIKES
YADGGEG 1] YAWGGIKES TOIKIALEG TNG EAANVIKNIG TTOL YVpilovy 1 £(0VV aVOKAADEL.

3) Mmopovv akOun vo GUUTANPOGOVY TO TOPTPETO. TOVG HE VAKG OVTIKEILEVO-
cOpupora ™G (SUTANG) TOMTIGUIKNG KANPOVOULAG TNG OKOYEVELL TOVS, PMOTOYPUPIES,
EIKOVEG  amd TEPOOKE 1 OKOUN VO KOTOOKEVAGOUV  OVTIKEIUEVO,  TOL
AVTITPOSAOTEVOLV TO (TOAV)TOMTIGHIKO VITOPaBPO TOLG.

4) Mg avtd Bo propovoe va onuovpyndel pia éxbeon oe kdmowa yovia g tdén, «n
YOVIO, TOV TOMTIGPAVY, OmoL ekTifetal, avadewvoetal, avayvopiletol kol kot
EMEKTACT] EKTIUATAL O TAOVTOG TNG YAWOGIKNG KOl TOATIGUKNG TolKIAopopoiag. O
EUTAOVTICUOG TOV TPOCOTIKMV TOPTPETMV LE TIC IOTOPIES KOTAYWYNG TG OIKOYEVELNG
TOV OOV TPOSPEPEL TI OLVOTOTNTA Y10 SIOAOYO KOl OVIOAAQYT OTOWEI®V GTNV
14N, depebhivnon TV S10PopdV GAAL Kol EVIOTIGUO TV KOWAV onueimv, Ta omoin
dev Ba pmopovoav va giyav avaderytel SoPopeTIKA.

5) H mpdoxinon mpocdTwV oty TAEN TOL TPOEPYOVTIOL ONd  OLOPOPETIKES
TOMTICUIKEG OUAOES, LEAT OLOLPOPETIKMY KOWOTHT®MV 0d TO KOVTIVO TEPPAAALOV TV
TV, OCTE VO GLENTAGOLV LE TO TOdLE GE LOPPY] GUVEVTEVENG Umopel emiong va
Aertovpynoel amoteAeopatikd kabdg ot padntéc/pleg Ba Exovv v evukopio va
épBovv oe apeon emaen poli Tovg, vo AGAANAETIOPAGOLV, VO OVTOAAAEOLY ATOWELS
KOl V0L KOLTOVOT|GOLV.

6) Ta madd Propovv va ypayouy €vo Toinuo Yo ToV €0VTO TOVG, EMAEYOVTOS TO
otoyela mov Bewpodv Ta Bl ONUAVIIKA KOl 7OV TOVG OVTITPOGMOTELOLV,
YPNOLOTOIDVTAG OOl YAMGGO AmoQaGicovV To 10t M aKOuUY, VOTEPO OmO TNV
evBdppuvon Tou/Mg ekmadevTIKoD, cvumeptlapupdvovtag Aécelg kar omd TIg 600
YADGGEG OV prmopel va WAovv M va ektiBevtol otnv owkoyévewn. To momuato
UITOpOLV Vo YpoeToOV 6€ 000 YAMGoeS amd T dlyAwosca modd pe ™ Pondeia g
O1KOYEVELAG TOVG 1] VO TOPOVGIACTOVV TPOPOPIKA GTNV TAEN 1 AKOUN VO SOKIUAGOLV
va T nyoypapncoovv. Ta vrdAoura Tadd Hropovy vo KEvouy To 1010 otV EAANVIKN
KOl TNV ayYAKN YA®ooo, Tov pobaivouv og EEvn. 'Etot, onpiovpyodvtar ta diylmwooa

moumpata avtd-tapovcioons Na worog sipar! Na mwoia, sipor!
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/4

Mépoc B
B.1. AWoKTIKEG TPOTAGES YO TNV TOEPAAAAN EVIGYLON YAMOOOV Kol
TOMTIOCU®OV Ol OTOIES UTOPOVY VO VAOTOIM00VV 6T0 paddnpa e ayyMkng g
Eévng vhmoocas. Xrnpilovior oty €wooymyn] Kot aflomoinon TOATICHIK®V
otoveiv omd GALES KOVATOVPES PECH TNG OYYMKINS YAMGGOS, (OOTE VO
amoterécovv T Paon ywo TN SWTOMTIGHIKY] dgpevvnon, TNV avadaln g
TOMTIOUIKNG KOl YAMGOIKIG ETEPOTNTOUS KOL TNV KOAMEPYELN OYAMOOIKIG KOl

OLOTOALTIGUIKTG GUVELONTOMTOINONC.

e  Mv0Ooy, Aaikd TapapvOe Ko Laikl) Tapdo0cT) TOLTICRAOV
[MapdAinia pe ) dnpovpyio TOV TOPTPETOV-QAKEA®V TOV TOOIDV KOl GTO TAOIGLO
OpACTNPOTATOV YOl TNV OVATTLEN  OLUMOMTICUIKNG  KOTAvONong Umopodv  va
a&lomomBovv oo pddnua g EEvng YAdooag 1otopieg, Aoikd moapapvdio, podot amd
GAAeC YOPEC KOl SOPOPETIKA TOMTICHIKE mAaiclo. AkoAovBel pio OOOKTIKY
pdTACT), TOV GTNPILETOL BTN YPT|OT TOV YVOSTMOV LOVHOPIOTIKMOV AUTKOV ONY1CEDV
and v Tovpkia pe kevipikd Npwa tov ddonuo Tovpko Aaikd pradcopo Naoctpadiv

Xotlo.

KdaBe kouAtoUpa éxer Toug SikoUC TN AdikoUG Apweg - BpUAouc. ZThv Toupkia eival oAU
- YVWOTEC Kal ayamnTég ol 1oTopie¢ Tou Naotpadiv Xo1la,
1d1aiTepa yia To didaypd Toug Kai Tov eUBUHO XdpakThHpaA Touc.
X61Za (Hoca or Hotja) ota Toupkikd onpaiver ddokaAog Kai

1epéac Tou IoAdu, TnG Opnokeiac Twv MoucouAudvwy. Ti
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17th Century Hodja




volideIc OTI @avepwvel auTo yia Thv eupeia diadoon Kail amodoxh Twv HUBWV Tou;

H mapakdTw Adikn dinynon éxer TiTAo «Tpwye, youvivo maATé pou» “Eat, My Fur Coat” .

Ti ymopeic va pavtéyeig amod Tov TiTAo yia To Béua Tng:

Eat, My Fur Coat!

One day the muhtar, the most important man in the fown of Akshehir invites Hodja to

dinner. Hodja puts on his old clothes and off he goes to the rich house. But, at the
dinner nobody talks to him or looks at him! They don't even offer him anything to eat!

Hodja is hungry and sad and goes back home. He wears his best clothes and a fur coa

and heads to the dinner again.

This time everyone looks at him and talks to him. They all want to be his friends. They

also give him the most delicious dishes. But when they put the plates in front of him

what does the hodja do? He dips the collar of his coat in the soup and says:
“ye kirkiim, yel!”

“Eat, my fur coat, eat!”
Everyone is surprised, so they ask him:

"What are you doing, Hodja Effendi?”

"I am feeding my coat. The first time I come in my old clothes and you don't talk !
o me. You don't even give me anything to eat. The second time, everyone looks at my fur 7

coat and likes me. You also give me the most delicious dishes."

"But it is my coat you give this food to and not mel! So it can eat my soup now! Eat

my fine coat, eat!”

Mmropel va tpowBnbel didhoyog oty TdEN YOP® amd to axdiovBo epmTHOTA:

1) Why did Hodja give his soup to his coat?
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2) TTéoo onpavTikA gival h egedvion Hag Kai Td pouxd Tou gopdpe yia TRV evTUTWaon Tou
divoupe oToug dAAoug oTig 8IKEC 0ag KOUATOUPEG;

3) NTUveoai kdBe popd cUP@wva Pe Thy Tepiotacn; Mari;

4) ZxnuatiCeic dmoyn via KAmolov améd Td pouxa Tou @opdel; MTopoUue va kataAdpoupe
KAmolov amod Thv EHYAvion Tou;

5) Tloila oToixeia Bewpeic onpavTikd oc éva @iho A ot éva PEAOC TNG OIKOYEVEIAC GOU;
MTmopeic va kataAdpeic av Ta €xel auTtd KAToI0¢ HOVO ATTO ThV EH@AVIOH TOU;

6) Ymdpxouv AE€eIC 0To KEipEVO amd TNV TOUPKIKA YAWaooa; Eival KAmoieg Tou TIg €XEl Kl N
eAMNVIKA YAwooa A dAAn yAwooa mou Eépete; Ti onpaivouv, TvwpileTe UATTWC Kai dAAEC
Aé€eic TTou TpoépxXovTal amd ThY TOUPKIKA YAwooa; T.x. umakAapdg; Ti deixvel auTéd yia Tig

yAWaooeg;

7) To mapamdvw Adiké mapapUOi Tou Xo6Tla civar amd Ta Mo yvwoTd Kai ayamhTtd oTtnv
i Toupkia. Ye kdrkim, ye (kirk= yolUvivo maATé) onpaiver «Tpwye, yoUvivo TaATO uou,:
TPWYe» gival Hid HETAPOPIKA £KPPACN OTA TOUPKIKA TTIOU XPNOILOTIOIEiTAI CUXVA, UTTOVOWVTAG
OTI TTOAAEC popéC @epdUaoTe ot KATolov avdAoyd He TNV gp@dvion Kai Thv emideifn Tou

| TTAoUToU Tou.

7 8) Mvwpileig Thv TapakdTw Tapoiyia amoéd Thv ayyAikh yAwooa-KouAToupd;
Have you ever heard of the English proverb: “"Never judge a book by its cover!"? When

do you think they use this proverb? What does it mean?

MTopeite va okepTeiTE KATTOIA TTApOIYia, éva pnTo R Hid 1oTopia amd TI¢ SIkéG oag YAWooeg-

XWPEC-KOUATOUpPEC Yia auTd To Béua; TToia Ta koivd onyeia Kai Toleg o1 d1d@opEC;

Ot otoyol pog TE€Tolg SOKTIKNG TTPOTOoNG €lvar moAlomAol. Apyikd T Toudld
épyovianr oe eman pe éva pobo, éva Aaikd moapopvdt mov amotedel TOMTICUIKO
OTOLYEIO-TTPOIOV HI0G OLPOPETIKNG KOVATOVPOS (CLYKEKPUEVO TNG TOLPKIKNG), M
omoio paMota givor eE0AOKANPOL Gyvmotn oto Toudld Kabdg Yo VTEG TIG TAEVPES
™G Ogv yivetan Kapio avagopd 6to oxoAeio. Ta madid avonTTOGGOVY SIOUTOAITIGIKY
Kol OyAwooikn ovtiinym kabmdg otepevvovuv éva didaypa, o afio amd GAAN
TOMTICUIKT) OLLAOM, SOTIGTMVOLY TVYOV KOWVE onpeia 1 S1apopEg e TN O1KN TOVS Kot

TOVTOYPOVE TOVG dlveTal 1] gvKalpia va Yvopicovy KAmoleg TOVPKIKEG AEEEIC, LEPIKES
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and TG omoieg £yovv evoouatmbel oty eAAVIKy YA®ooa 1 o€ GAAeC.
Anpovpyodvrtatl €161 ot mpoimobécelg yuo TV avamTuén TG avTiAnyng e emaeng,

OAANAETIOPAOTG KOl IGOTIUIOG TWV YAWGGOV KOl TV TOATICUDV.

H avalitnon avtictoyywv 1otoptdv, pntov, pibov omd Tig S1KEG TOVG KOLATOVPES-
YADGGEG Oa PEPEL OTNV EMPAVELD KOWVE TOMTICUIKE GTOtXEl0, KOWES a&ieg aAAd Kot
TOMTICUIKEG  OpOPES, TPpomBmdVTOS €101 TN JdKocion NG KAAMEPYELWNG
SWMOMTICUIKNG KOTAVONONG Kol €vaicOnciag e TV TPOCOTIKY, EVEPYO EUTAOKN
TOV TV O€ OlEPELVNTIKEG, OpadKéG Opactnpottes. H ovykexpipuévn Aaikn
dmMynon emMAEYTNKE OKOMUO ETMALEOV YO TO TEPLEYOUEVO KO TN OWOOKTIKY] TNG
onuocio, KabmOG TPocEEPETAL Yio O1GA0Y0 Kol OVTUAANYY] ATOYE®MY GTNV TAEN YOP®
and {nTuote Tov aPOpPovY TNV eKTIUNOT TOL «dAlov» pe Paon (eEmtepukd)
YOPOKTNPLIOTIKA , TO OTTOi0, LAAGTO GLVOLOVTOL Kol apoKTNPILovV Hiok GUYKEKPIUET
KOVATOUPO, — OUTN GTNV OToia aviKEL KAVEIS, TPowOdVTag £TCL TNV KATAVONOT Kol

gvocOnoia Tpog 10 «EALOY.

e  AdiKi Tapadoc1): SLOTOATICHIKT] SIEPEVVIION KOL TO.POVGINGT)
Me agopur] Vv mopamdve SWOKTIK TPOTACT, To Toudld YOPIGUEVE GE OUAdES
eumAékovtol oe pio SmMOMTICUIKY OlepeuvnTIKY dladtkacio, Kotd Tnv omoia
eMALYOLV pia GAAN yopo Kot avalntovy éva pobo, Aaikd mopopvdl, Eva Opvro, mTov
TPOEPYETOL OTO TNV KOVATOVPO TNG. TNV EMAOYN TNG YDPOS-KOVATOVPOS UTOPOVY VOl
BonOBnoovv kot ta diyAwooa Todld oty TAEN, TPOGPEPOVTOS TANPOPOPIES Yo TNV
AN ToVg YMPa Kot v aElomoinfovy, MGTE Vo UTOPECEL 1 KABE opdda va eVIomicet
Kol voL GVAAEEEL TO VAKO TNG. Ot opddeg avalntodv ototyeia amd tn Adikn mapddoon
™G YOPOS 7oL emMEAEEAV VA OEPELVIIOOLYV KOl HETAGEPOVY OTNV TAEN TNV
SMOMTICUIKY eumelpio. Tovg, mapovstdloviag Eva mopapvdl, éva pvbo, pio Aoikn
dmynon ond v avtictoyn KovAtoOpa. To Swadiktvo amotedel mOAVTIUN TTNyN
TANPOPOHPNONG KOOMG UTOPOvUV TO. TOdLE GE CLUVEPYOGIO LE TOV/NV EKTOUOEVTIKO VOl

ava{NnTNooLV Ta GTOLYELN TOVG OTIS AKOAOVOEC TPOTEWVOUEVES 1GTOCEAOEC:

Tales of Wonder: Folk and Fairy Tales from Around the World

http://www.darsie.net/talesofwonder/

Myths from Around the World

http://teacher.scholastic.com/writewit/mff/myths.htm
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From Around the World: Stories, Legends, and Folktales The Folktale Project

http://www.unc.edu/~rwilkers/title.htm

The Big Myth
http://mythicjourneys.org/bigmyth/2 _eng myths.htm
Whootie Owl: Choose a Story

http://hazel.forest.net/whootie/default.html

o IloMtiopikog yaptne
AxolovBel oulftnon Kot avioAlayn amdyewv oty TAEN, Ol Oopadeg amevbvvovy
EPMTNCELS N Mo OTNV AAAN Yo TIG AVTIGTOLKEG KOVATOVPES, OVOKOADTTOVTOL KOWA
onueio Kot TOMTIGUIKES OPOPEG. MTopovv akOUN v OMHOVPYHOOVY KOPTELEG
AVTUPOCMOTEVTIKESG TNG KAOE KOvATOVpaG, dmov Kataypdeovv to pobo, to mapapvol,
TO TOMTIGUIKO TTPOTOV 6TO 070l KATEANEMY Kol AAAES TANPOPOPiES, OTMC TOV TITAO,
™ YOpa and TV omoia TPoEpyETal, TO BENA N N TNV KEVIPIKN 100, TO OVOLLATO TMV
KEVIPIKOV Mpd®v. Telkdg okomdc va dnpovpyndel oy 14&n €vag moMTIGUIKOS
XOPTNG, O0mov M KA opdda gvromilel ) Ydpa ™G Kot TOTOOETEL TNV TOMTIGUIKN

KapTéLO TNG- T0 drafatipio e oty kabe KovAtolpa — TOVE® GTNV AVTICTOLYN TEPLOYN

GTO YOPTN.

o Awmoltiopiké eeotifar «Talior otov Kéopo»
H mpotoon avty pmopel va e€ehytel o €vo SOMOMTICUIKO GYE010 €PYOGinG, TOVL
omoiov M O1dpkela Propel va motkilel amd pnva £mg Kot OAOKANPN TN GYOALKY| XPOoVid,
KOTA TO 07010 TO ool OTASIOKE OLEPELVOVY KOl GLAAEYOLV TOAITIGHUIKA GTOLYEID
Ao TNV KOVATOVPO 6TV omoia epyAlovTol Kol UTOPoLV Vo ENEKTABOVV og AEEEIS amd
TNV OVTIGTOYN YAMGGO Yo Y. TIS HEPES TG EROOUAdAG, TOVG aptBods and to Eva
®G TO O&Ka, M EKQPACELS YOUPETIGHOV, EVYDV, GE€ VAKE avtikeipeva - cOupola,
EIKOVEC, TPayovdL, GoynTd, Yopovg (CNUAVTIKY] B NTaV 1 GLUUETOYT, GLVEPYOLGIO
Kot GUUPOAN HEADV NG AVTIGTOYNG TOMTICUIKNG KOwvotnTag). Telkdg 61dy0g gival
VO TOPOLGLOGTOVV 6TV TAEN o¢ pio StumoMTIoUIKY| €kBeoT, Ge €val SOMOMTICUIKO
eeoTifdA «Tagior otov Koopo» kot va amoteAéoovV TO £VOUGLO YLoL OVTOAAOYT
TANPOPOPIOV Kot  omdye®v, ovolNTNoN OUOWTATOV Kol OlopopdV, OUOOIKT

SmPAYUATELGN -V ATOTEAEGOVY ONAOT £VOL «TTAPABVPO» GTNV AAAT KOVATOVPA.
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e  OvAiyhwooor pvBor Tov Aro@mov (Dual language fables)
O1 pvbot Tov Ato@mnov, ot omoiot eivar kool 6e TOALEG KOVATOUPES Kot TOAD Otkeiot
Kol oyomntol oto ol pmopohv v amoTEAECOVV  TOAVTIHO €PYOAElo otV
OWTOMTICUIKY] ETOPY] Kol PEGO Yo TNV AVATTUEN SOMOATIGIIKNG Kol OYAWGGIKNG
Katavonone. Emiéyeton éva pobog tov Alo®mov ota ayyAlkd, apov mpata eEnynoel
oto Toudld Ott ot ot Tov AGOTOV EYOVV UETOPPACTEL GE TOAAES YADGGCEG Kot
&xouv evoopatwbel oe MOAAEG KovATOUpeS, KaBMg TO Jdayud TOLg ExEt
TovVovVOpOTIVO Kol ToyKOoUo Yapaktipo. Ta modid wbBovvion va 01kodoUGOoVV TIG
OLVOECELG LE TOV avTioTOKo 1 GALO pvbo Tov AledTov oTIg dkéG Tovg YAdooes. H

SWOKTIKY TPATOCT TOV akoAOVOEL amotelel Eva TapdostyLa.

The Lion and the Mouse

It's hot and sunny in the jungle. The big and strong lion, the King of the jungle, stands in
the middle and says:

9% 8 ' “Listen you all, I am very tired and I am going to sleep. So be
’ quiet everybody! Nobody speak!"
Then he lies under a tree and falls asleep. Everyone is quiet.
- L There comes Mrs. Mouse, happy and excited and starts to

\:j"“ - \ Sing.

"It's so hot. Why don't we go for a swim?"

"Be quiet Mrs. Mouse. King Lion is sleeping. You shouldn't wake him up.”

"Don't worry! T won't make a noise! I'll swim far away.”
She falls into the river and starts swimming and playing in the water. But she forgets
the lion is there and wakes him up.

‘What's that noise?” shouts the lion.

"I am very sorry, my king. I't is so warm and I love swimming. Please don't eat me.
Let me go! I will help you one day!"

"YOU will help ME one day! That's funny. Ha-ha! You are too small to help me,
the King of the jungle.”
Some days later, everyone hears a noise in the jungle.

"What's wrong?" they shout. Mrs Mouse runs to the lion and what does she see?

He is inside a net and can't move! He is sad, he is not free.
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"Don't cry, King lion, my friend" says Mrs Mouse. "I will help you. I will bite this
net, make a hole and let you free.”
She bites the ropes and the lion falls on the ground.

"Thank you my little mouse” the lion says, happy and free. "I will never forget
you. We will always be friends!"

"You are welcome, lion my friend, you see I may be small, but I can always

help you!”

1. What is the message of the fable? Are friends important to you?
2. Can you think of the equivalent fable in your languages?

3. Do you know any other Aesop's fables?

Ta modd cvlintovv, eviomilovv to PWOBo 6T O1KN TOVG YAMGGH OV TOLG £ivorl 1oM
YVOOTOG, | Opadkd epydlovTol Yo vo. TOV 0modDCOVY TPOPOPIKA GTLS OKES TOVG
YAoooeg. Ta povoylooca maudid cvvepydlovior pe ta diyAwoco otnv Taén Kot
Kataypdeovv Tov 1010 pvbo (1 Kamolo dALO TG TPOTIUNONG TOVG) €iTE GTNV EAANVIKNY
Kol TOPAAANAL TNV QyYAIKY|, €lT€ OTIC AAAEG YAMOOES (TOV SiyAWSGOV TOdO1DV) Kot
OTNV EAANVIKY, OGTE VO TAPOLY TN HOPPY| TV dYyAwscmv 1otopldv-pobmv (dual
language stories). Xe pio celida, 1| Eva mivaka ywpilovv v enpdvelo € dVO péEPM -
0T0 0ploTEPO KOataypaeovy to pofo otnv ayyMxn kot oto 0eél omv eAAnviki,
EIKOVOYPOPOVTOS TOV aKOUN UE TIG O1kEG TOVG Comypaplés. Avti 1 dtodikacio propel
va yivel pe to ovykekpipévo pwobo 1 kdmolo GAlo g mpotipnong tove. Ta diyAwooa
o1l UITopovV VoL TPOSPEPOLY T SIKNG TOVG OMTIKY Kot amddocn Tov uvbov otnv
AN TOVG YAMGGO, TPUYUATOTOIMVTAS TNV 1010 SpacTNPOTNTA GTO EAANVIKA KoL TV
GAAN TOVG YA®GGO. XtV TEPINTOON oL TO dyA®wooa moudld Katéyovv PUOVO TOV
TPOPOPIKO AOYO otnV GAAN YAMOGO, GLVEPYALOVTOL LE TNV OIKOYEVELD TOLG KO LE
péEAN tov mEPPAALOVTOS TOVg MGTE M €kdooT TOv PWOBov GV GAAN YADGGO Vo
napovctootel (pe T Pondeid Tovg) Tpoeopwd oty TAEN 1M akOUN Kol va
nyoypapndei. Ot dlydwoocor pobor tov Aloodmov mapovoidlovtal, ektiBevror otnv
TAEN Ko LITopovV va ONUIOVPYNCOLV TIG KATAAANAES TPODTODEGELS Yo TNV TEPALTEP®

avamTuEn SYAMOOIKNG Kol OOMOMTIGUIKNG GLVEWNTOTOINoNG, TPomBdvtag TNV
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TOAVYA®OGio Kot TNV €upiTEPN emMKOWOVi HECH OO TG OKOAOVOEG S1OOKTIKES

TPOTACELG:

1) [IpowBeitar d1dAoyoc oty TéEN YOp® amd v évvola g dtyhwooiag. Ta mondid
EPOTAOVTOL KOTA OGO KATOVOOUV TNV €vvold g, Aappdvovv pépog oe oulntmon
YOpw amd TN SyAWocio Kot To dlyAwooa dtopa Kot wBovvial otn dlEpELVNON TOV
mheovekTNuatov t™C. TloAbvtun ocvpporn oe pia tétolo SodKOGIN OIYAWMCGIKNG
ocvvewdntonoinong Ba Nrov 1 ypnomn tov Piriov pe titho «To mpdto pov Piiio ya

™ Sryhwooion g Tookaridov (2004).

o IloAyA®660 TadIKO Ae€ikd «To Ae€kd TG TAENS poo»
2) Znreiton omd to Toudld (LovOyAmooo Kot iyAmooa) Vo LolpacTOVV TIG EUTEIPIES
TOVG UE TN dyAwaooia, va cu{ntioovv dNAadN TOV TPOTO LE TOV 0Toio Pudvouvv T
dtyAwooia 610 omiti 1} To TEPPAAAOV TOVS. AKOUN WOOVVTAL VO SIEPEVVIIGOVY KOt VOl
EVTOTICOLV TIG JLOPOPETIKEG YAMOGES MOV UTOPEL VO KOTEYOLV HOONTEC/pLeg oTo
oyoleio M dropa 6To €VPVTEPO KOWMVIKO TOLG TEPBdAiov. Aol mpotabel pia Alota
HE TIG TOWKIAEG YAMOOES, TO MO OE OUAOEC EUTMAEKOVTOL GE HioL GLAAOYIKY,
OVOKOAVTITIKY OpacTnpdTTe. KOTA TV Omoio avOAUUPAVOLY VO LETAPEPOVY GTNV
TaEN Kdmoteg AéEel, Tig omoieg Katdpepav vo. cLAAEEOVY amd avTéG Tig YA®ooes. H
SLUPOAY TV dYAWGCOV (TAdUDY Kol TOV OIKOYEVEIMV TOVG) £lval KaBopiloTiKn 6TV
ovykévipmon AéEemv, ol omoieg Hmopel va apopovV €VVOIEC TTOV OVTOTOKPIVOVTOL
YEVIKA OTO. €VOLQEPOVTA TOVG Kol €ival GUECH GUVOEOEUEVES LLE TIG OVAYKES Kol
eumelpiec tovg. H dwdikacio oavt) umopel vo KotaAnger otn Ompuovpyio €vog
TOAOYA®OG0L TadkoH AeSKoy, 6To 0moio opadKd Kataypdpouvv Tic AEEELS amd Tig
YADGGEG TOV EKTPOCMTOVV ATOUN GTO KOVIIVO TTEPIPAAAOV TOVG, OTO GYOAEl0 N TNV
T4EN TOLG, Kol MOV KATAPEPOV VO, GLAAEEOLV, TG omoieg To 10 Bewpoldv 6T
ouvvoéovtar pe tn {on, TG eumelpiec Kot ta evolopEpovtd toug. To Ae€ikd pmopel va
ewovoypaendel amd Ta modld pe Coypaplég mov anetkoviCouv OnTIKA TIC EVVOLES TTOV

eKQPALoLV 01 avTioTor(EG AEEEIC OTIC YADMGGESG TOL GLUTEPIAAUPAVOVTAL GE OVTO.
e T'locowkdg yaptng

Mia axéun dpactnpdtra mov unopet va tpaypotomonfet Katd ) dadkosio vt

avAmTUENG TG OVTIANYNG NG MOMTIGHIKNG KOl YAMGGIKNG TOWKIAOTNTAG €lval M
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onpovpyio €vOG «YAWOGIKOV YApTn» NG €upvtepng meployng tovs. Ta moudid
wBodvtar ot dwmiotwon ™G Vmapéng TG YAWGGIKNG €TEPOTNTOS KOl OTNV
TEPAUTEP® KOTAVONON TNG OPOPES AVAUESH GTIC YADGGES KOl TIS OLHAEKTOVG KOt
EUMAEKOVTOL GTOV EVIOTMIGUO TMV SUPOPETIKOV YAMGGMV KOl YAOCOIK®OV TOIKIAMV
™G EAANVIKNG 7OV YPNOOTOoVVTOL 6T0 TEPIPaAiov tovg. H owoyévewn (tov
HOVOYAWGG®V) Uopel va GUUPAAEL 0TIV avAOEIEN TG YAWGGIKNG TOIKIAOLOPOIOG, LE
TNV GLALOYN AEEEMV TTOV AVIKOUV GE SLOPOPETIKES TOIKIAIEG TNG EAAMNVIKNG OVAAOYOL
LLE TOV TOTO KOTAY®YNG Kol TOV SIYAMGCOV LE TNV GUYKEVIPWON AEEE®V, EKPPAGEDV
amd TG dAdec YAdooes. Xe éva mivoka Tomofetovvtol KapTtédeg TOv Topovctdlovv
AEEe1g amod TIG avTioTol(EG YADGGES KOl YAWMGGIKES TOKIAIEG, 01 OTOTlEG Kl GLVOEOVTOL

LE TNV aVTIGTOLYT YEOYPOPIKT| TEPLOYN-TOAITIGUIKT OUAIAL.

B.2. H xovAtovpa ¢ EEVIG YADGGOS G PAcT Y10 TN OLOTOMTIGUIKY] OLEPEVVI|OT)
H evoopdatwon kot alomoinon g KovAtovpag-ctdyov 610 EEvOYA®oco pddnua
amoteAEl apeTnpia Yoo TV O1IKOSOUNOT OO TOVS/1G LaONTEC/PLeg TOV «TPITOL» TOTOL
N €vOG VRPIOKOV SOTOAMTIGUIKOD TOTOL GLUVAVTINGNG KOl ETAPNG GTO OPlo YAMGCHV
(TpdTNG, OeVTEPNC KOl EEVNG) KOl TOMTIGU®MV, HE TEAKO OKOTO TNV KOAMEPYELD TNG
SlmoMTIoUIKNG  Koatavonong kot evowcnoiog. Ot 01dokTKEG TPOTAGELS MOV
akoAovBovv omnpilovtal oe avt) ™ Bewpnrtiky Paon kot aSlomoIdVTAS TOATICUIKA
oToyEiol amd TNV KOLATOVPA-GTOYO MG aPeTNpio, ¢ EPEOIGUA YIOL TNV OIKOSOUNON
OLVOEGEWMV IE TIC KOVATOVPES TOV EKTPOCHOTOVV TO. TOOLY STV TAEN, TpomBoldv
oVYKPLON, TOV EVIOTICUO KOWMV GNUEIOV Kol S10popdV, TNV KPLTIKT 0VAALGT TOVG,
TNV OVTOAAOYN] OTOXEI®V, TNV OVOGTOYOOTIKY] SL0OKOGIO TPOG TOV £0VTO KOl TOV
«BALO». TelMkog okomog etvar 1 Babdtepn KoTOVONGN TOL £0VLTOD KO TOV «OAAOLY,
N avamTuén ™G AvVTIANYNG TOV TOAAMTADV OTTIKOV KOl 1) GLVELONTOMOINGCT TOV
YAOOOIKOV KOl TOMTICUIKOD OYeTIKIoUoV. Ot mopokdt® TPOTAGES OTOTEAOVV
TopadEyra aE10TOINoNG TG KOLVATOVPOS-GTOXOV 6To Uddnua TS EEVNG YADMGGOS Yo

TNV TPOGEYYIOT KO EKTAPMOT QVTOV TOV GTOYMV.

e Tpayovor pe S10mTOMTICHIKO 1] TAVAVOPAOTIVO TEPLEYONEVO
Me v gloaymyn €vog ayyAlKoy Tpoyoudtolh He OOMOMTIGHKO TTEPEXOUEVO, OTW®S
¢ Madonna “Love makes the world go round” dnpiovpyodvtar ot mpodmobécelg
otV TaEN Yo 01dAoyo yopw and aieg mov givan mavavBpomiveg kot a&ieg mov umopet

va xopokInpilovy GCULYKEKPIUEVEC KOLATOVUPEC, KOU EMUTAEOV YO, CLYKPLON Ko
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OVTOAAQYT] OTOWEI®V HE TNV EVOOUATOON TPAYOLOIDV omd TS OVTIGTOLYESG

KOVATOVPEG TOV TOOL®DV OV TPo®BoHV TN SIUTOMTIGUIKY] KATOVONGN).

You are going to listen to Madonna's song: Love makes the world go round.

o
' Can you guess the theme or the story of the song? Below are the lyrics of

the song. Listen to it and sing along.
title: "Love makes the world go round”
artist: Madonna
album: "True Blue”

Make love not war we say
it's easy to recite

But it don't mean a damn
Unless we're gonna fight
But not with guns and knives
We've got to save the lives

- Of every boy and girl

_ That grows up in this world

(Chorus:)

There's hunger everywhere
We've got to take a stand
Reach out for someone's hand
Love makes the world go round
It's easy to forget

If you don't hear the sound
Of pain and prejudice

Love makes the world go round

They think that love's a lie

But we can teach them how to try

Love means to understand

Reach out for someone's hand

‘cause everything you do

Comes back in time to you

We have to change our fate

Before it gets too late

(chorus:)

Don't judge a man 'til you've been standin’ in his shoes
You know that we're all so quick to look away
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| "cause it's the easy thing to do
You know that what I say is true

| Love makes the world go round...
Make love not war we say

| It's easy to recite

- But it don't mean a damn

_ Unless we're gonna fight (chorus)

Lalalalalalala...
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1. What is this song about?

2.Isita.... song to you? You can choose more than one.
a) happy b)sad c¢)lively d)boring e)fun f)warm g)soft
3. Which lines tell you the main idea of the song?

4. Do you agree with them?

5. Which lines did you like MOST? ...

i 6. TTpoomtaBhoTe pe Th PohBeia Tou/ng daokdhou/ac, Ac€ikol kar ThG oiKoyéveldg oac va
HeTa@pdoeTe To pewpdiv Tou TpayoudioU oTIC YAWaoeg Trou EépeTe
There's hunger everywhere
We've got to take a stand
Reach out for someone's hand
Love makes the world go round
It's easy to forget
If you don't hear the sound
Of pain and prejudice

Love makes the world go round

TToia eivar Ta mpopAfpara mou umovoouvTal; Prejudice onuaivel mpoxardAnyn, dnAadh n
AdpPVNTIKA €1KOVA Kal 0TAoN TToU UTTopEi va £XOUUE Yia dAAEC odddeg avBpwmwy. TTdTe vopileig
OTI umopei va ouppaivel KATI TéTolo; TiaTi vopieic 0TI avagépeTal aTo TpayoUd! W¢ KATI TToU

Onyioupyei TpoPARHATA Kal TTPOKAAEI TTOVO;

T pmopei va onuaiver auTd via TIC ax£0eIC He Toug ouvavOpwToug pag kai Tn {wh pag dimAa
oc dAhoug Aaoug: Ti TipoTeivel To TpayoUd! yid ThV AVTILETWTION Twv TPoPANpdTWY aTOV

KOO,
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Eocic moloug TpdTIOUG UTTOpEiTE VA OKEPTEITE, TI umopoUV va Kdvouv Td Taidid; ZKEPTEITE TN
OIKA gag TAEN Kal TWG WTTOPEITE va KAVETE TIG OXEOEIC 0AC HE TOUC OUPUAONTEG Kal TIC

OUHUaOATpIéC 0ag KaAUTEPEG.

9) ZulnThoTe kal TTpooTa®nRoTe va PpciTe Tpayoudia amod TIG JIKEC
0ag KoUAToUpeg, aTIg J1kéEG 0ag YAWOoeg Tou HiAoUV yid TTOPOLLOLNL

Oépata. TTpoomaBnoTe va PpeiTe opoIOTNTEC Kal d1APOpEC OTd

mpoPAAUaTa Tou avagépovral, TIC AUOEIC TIOU UTTOpEi  va

TpoTeivovTal, OTovV TPOTO ToU auTd ekppdlovTalr péoa amd Tn

vAwaooa kai Ti¢ Aé€eic Tou TpayoudioU.

28




o Tloinpa pe SwomoMTiIopIKO TEPLEYOPEVO

Read the extract from the poem " Love Is..”by the British poet Adrian Henr:i.
Can you guess what the main idea of the poem is? Who do you love? What different

kinds of love are there?

Love Is..

Love is feeling cold in the back of vans
Love is a funclub with only two fans

Love is walking having paintstained® hands
Love is

Love is fish and chips on winter nights
Love is blankets full of strange delights?
Love is when you don't put out the light

Love is

Love is the presents in Christmas shops
Love is when you're feeling Top of the Pops®
Love is what happens when the music stops
Love is

Love is you and love is me

Love is prison and love is free

Love's what's there when you are away from me

1. What is the mood of the poem? Is it a happy, sad, warm, soft poem?

2. Which lines do you like the most? How do you feel about them? Mmopei¢ va Toug
petappdoeic oth/I1c yAwooad/ ¢ aou;

3. TTwg PAémer o ToINTAG Thv aydmh; TTW¢ Th PAémeTe eocic; TToia oToixeia aupupoAiCouv yia
€0d¢ TI €ival h aydmn; .

4. TTolo1 aTixor deixvouv 4TI 0 TOINTAC eival amd Th BpeTavia;

! dirty with paint
? great pleasure, joy, happiness
3 feeling happy, very excited
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5. Eivar onpavtiki n aydmh othv 3iIkA oou koivwvia;, Nopileic 611 civar pia afia mou ol
AavBpwTol ge OAeC TIC XWpeg MioTeVouv Kal Bewpolv onpavTikh; Tloleg dAAeg afieg eival

onHavTikEG yid KAOe Kolvwvia oTolagdATToTE XWeag;

6. Mmopeic va ppeic ToinpaTa A Tpayoudia atmod To 81k6 oou TOTo
N Tic O0IkEC OoOU XWpPEC ToOU vd HIAoUV yid B1d@opeTIKA €idn
aydmng; Ti OLOLOTNTES Kot dopopES vidpyovv; Potnoe v
O1KOYEVELHL GOV 1) TOV TTOTTOV 1| T YAyl GOL Y10l ONUOTIKA
Tpayovdlo. kot mwowpata. [pdye tovg otiyovg, kot

TOPOVGIOGE TOVG oTNV opAda cov. Av BEAeIC umopeig kot

va To Tparyovdnoelg!

Y

Ta mpdypara mwou ayamndre. Ti ouppoAilel yia eod¢ n aydmn; Kdvrte dia Aiota pe autd Tou yia

7. Ymdpxouv diagopeTikd €idn aydmng. Ayamdue avOpwTtoug yUpw pag pe

OIaPopPETIKOUC TPOTOUC KAl aydmdue TpdyddTa-avTiKeigeva-oroixeia Tou

ppiokovTal yUpw pag m.X. pia ToupTa gokoAdrd, £va hAlbAouaTo Tpwivo, Hia

PpoATa aTnv TapaAia... TI gival h aydmn yia £0d¢; ZKEPTEITE TOUC avBpWMOUC Kai

€ad¢ eival n avamn. Tpdyte Ta dikd oag moinuata. Mmopeite va mpoomaBnoeTe va Ta

TapouacidoeTe ge dUo ekdOTEIC, EAANVIKA-ayYAIKkd, i eAANVIKA-Kal Thv dAAn oag yAwaooa.

8. Ti Ba Aéyare yia éva pouoikd diaywvioud,; Epyaoteite oTig
opddec oa¢ Kair mpoomaBhoTe va Ppeite TN peAwdia mou Ba
OéAate va éxer 1o moinua Tou Henri “Love is..". Mmopsei va

gival amé 6molo €idog Houaikng aag apéacl rock, pop, hip-hop

K.d. AokipdoTe va To PEAOTIOIRCETE Kal vd TO TpayouSHOETE

athv Tdén.
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o [loinpa pe moMTioIKO TEPLEYOPEVO

At a bank:

— il city Bank_ H_:

ng i -\l;

. |
I o :

NEXT NEXT
TéLLER

I

Queues or Qs’

The British are known for standing in lines - queues one behind the other for long time
with patience. What do these comics show and make fun of? Do you like waiting in

queues? Where do you usually make queues? What do you usually queue for?

At the underground:

Read the next poem '‘Q’, by Roger McGough, one of England's most popular poefts.

Q

I join the queue

We move up nicely

T ask the lady in front
What are we queuing for.
"To join another queue,

She explains.

'How pointless,’ I say,
‘T'm leaving.’ She points
To another long queue.

‘Then you must get in line'.
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I join the queue

We move up nicely.

1. Ts it a funny poem? What is the poet making fun of?

2. Tlpoomta®hoeTe pe Th PohBeia Tou/n¢ daockdhou/ac, ouppadBnTwv/pilv, TG oIKOYEVEIAC
0ag vd To HETAYPATETE OTIC YAWOOoeC TTou EEpeTe Kal HIAGTE.

3. Zuppaivel To id10 Kal oTi¢ SIKEC 0AC XWPEC, AV vdl O TIOIEC TEPITITWOEIC, T1 KAVETE OTAV

TPETEl va TTEPIEVETE O Wia oupd; TTwe vilBeTe;

4. Z1n BpeTavia civalr oAU ouvnOiopévo va mepipgévelc oe peydAeg oupéc. ZulnTAOTE Kal
OKEQPTEITE KATIOI0 XAPAKTNPIOTIKO Twv avBpwmwy TNC XWpdgc A Twv XwWpWwv odg, KATI TTou

ouvnBilouv va KAvouv Kai To PAETeTE guvéxela yupw oag. Kavre éva comic Tou va To deixvel

- Kal va 7o S1aKWHWOEI.
) ®
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o Ilopowpiec ko pnta

These are some proverbs people

in English-speaking cultures use.

Try to match the beginnings in

the left column with the endings on the mgh‘r \SE&%@ @@J{(g é

1) He who laughs last a) you leap. (=jump)

2) You are never too old b) keeps the doctor away
3) Where there is a will ¢) laughs longest

4) Look before d) is good news

5) An apple a day e) the mice will play

6) No news f) to learn.

7) While the cat's away g) there is a way.

1) What is their main idea?
2) Which one is the most important for you? It is your mottollll Compare your mottos in

your group.

3) Mmopeic va Ppei¢ TIC avTioToIXeg Tapoidieg oTh/1¢ YAWooa/e¢ oou;

4) TTwg dnuioupyoUvTal oI TIAPOIMIEC Ot Hid KoUAToUpa Kal ¢ petaPipdlovral and Tn pia

Yevid otnv dAAn; Eivar onpavTikéG yia Tnv KouAToUpa The KdBe xwpac;
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5) O1 TapakdTw TAPOIHieC TIpoépxovTdl amd OSIAPOPETIKEC XWPEC KAl KOUAToUpEG.
TTpoomaBhote va Ti¢ e€nynocTe, oUINTAOTE TO TIEPIEXOUEVO Kdl TO vénua The KaBewdg Kai

EVTOTTIGTE OTO XAPTH Th XWPA ATO TIC OTOIEC TIPOEPXOVTAI.

1) Get to know new fiends but don't forget the old ones. (Bulgarian)
2) You cannot buy a friend with money. (Russian)

3) The young have strength, the old knowledge. (Albanian)

4) All the fingers are not alike. (Italian)

| 5) Believe what you see and let aside what you hear. (Arabian)

| 6) It is not disgraceful to ask, it is disgraceful no to ask. (Turkish)
7) You are as many a person as languages you know. (Armenian)

8) A closed mind is like a closed book; just a block of wood. (Chinese)
9) Good fences make good neighbours. (American)

| 10) The fool speaks, the wise man listens. (African)

6) ZulnthoTe TIC aicc TToU pavepwvouv Ol TTAPATIAVW TAPOIHIEC KAl €ival onUavTiKEC aTh
Cwnh Tou avOpwTou. ZKEPTEITE TOIEC OXETICOVTAI HE TNV OUYKEKPIHEVN XWPaA-KOUATOUpaA Kai

Tole¢ BewpolvTal oNUAvTIKEG 0 OAEG.

7) AvTaAAdETe Ttapoipiec améd TiI¢ S1IKEC 0dC KOUATOUpEC Kai oTI¢ BIKEC oa¢ yAMooeg oThv
Tan. AvalnthoTe TIC TApoIdie¢ A Ta pnTd Tou akoUTe TIO OUXVA OTNV OIKoyéveld odg,
épww’\ms avBpwmouc peyaAUTepnG vevidg (mammoU/viayid) yia Tio TaAiéc kai KdVTeé

Tlapouciach aTnv Tagn.
8) TToiec amé Ti¢ SIKEC 0dg Kal TWV AAAWY XWpWv eival o onHavTIKEC yid 0dC;

| 9) ZkegTeiTe TPEIC IO onpavTikEC alieg oThv opdda oag Kai TpooTta®noTe va ypdyeTe K (va
TeiTe) TN SIKA 0a¢ Trapoiydia oTic yAWwaoeg oac. MTopeiTe va XpNoIUOTIOINGETE TO TTAPAKATW
povTéAo:

| Av umtdpxel ...., TOTE..... n

Orav ..., TOTE ...... 4]

AUTOG TTOU ..., ... .
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10) EmAé€Te pia mapoipia kar kavte TI¢c dikéEC oac {wypd@iéC yid vd
Tnv avamapaothoete. 10.a) EmAEETe pia mapoipia, okepTeiTE TOUC

diaAdyoug Kai maite éva pikpd Beatpikd. 10. p) TTpoomaBhote pe

HIUACEIC va avamapdoTACETE Wia Tapolpia, WoTe va pavTéyer n Tagn

TToId €ival Kal amd Toid XWpa TpoépxETal.
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e H a&romoinon tov M.M.E.
Me v swoayoyn Kot dwaktikn aflomoinon apbpov (awbeviikod vAKoD) amd Tov
ayYAOQP®VO TUTO, EWONCEMV Kot ENikalp®V Oepdtov and to avtictoryo M.M.E. yivetot
0poTY] KOl OVTIANTTH 1 GOyxpovn, EUUECT) TAELPE TG KOLATOLPOC, 1 omoia ivol
d0oKOAO va, evompatmiel pe GAAL0 TpOTO 6TO0 YAMOGIKO uddnuo. Axkoun, To Todld
gpyovtonl o€ €maPn pe BEUOTO TOV AVTIGTOYOVV GTA EVOLUPEPOVTO KOl TIG EUTEPIES
TOVG, N TOAITIGUIKY] YVMOGN GLUVOEETOL e TNV Kobnuepwvn Lon kot v emtkopodTnTa,
Kol dnuovpyodvtal padnclokég cuvinkeg mov €xovv 6Komo, VoMU Kot avOeVTIKO
mePLEYOUEVO Y10, avTA. H dramoMTiopikn emagn, aAANAETIOpaoT) KOl S1TPOyUATEVOT
Baciletar oe Bépata Kol TOMTICUIKA TPOIOVTOL 7OV  €YOLV  TO  GUYYPOVN,
EMKOWVMVIOKT, KoOnuepwn- dupeon, avBeviikn popen. Ot mopokdT®d OO0KTIKES
npotdoelg Pacilovior oe avBevTiKO TOMTIGHIKO DAMKO TNG KOLATOVPOG-GTOYOV -
emikoupa dpHpa padloEOVIKGOV TPoYpaUpatev e €ékdoone tov BBC yuo modd, ta
omoio EVIOTIGTHKAY KOl GLYKEVIpOONKAV amd v aviictoyyn otocerida tov BBC
ot0 Jwdiktvo: http://news.bbc.co.uk. Katoypdoenke emmAéov G6€ AKOLGTIKN HOPEOT|
(CD 1Mxov) n mpo@opiky| HETAOOGT] TOVS OO TOV EKPOVNTI TOL TPOYPAULOTOS, DGTE
va evioyvBel 1 aicBnon g awbeviikdTTAS TOL VAIKOD KOl 1] TOAVTPOTIKOTNTO TOL

pUNvOLLOTOG.

H mpot 6otk npdtaom Paciletar o apbpo mov avapépeton oty exkmaidgvon
KOl oTnVv amopoaon g Ppetavikng kuvPépvnong yw v &caymyn podnudtov
KOAOUPNONG ot0 oYoleio evOyel TOL TPOPANUATOG TNG GLYVOTNTOG TOV TVIYLMV
nodidv. H StamolMticukn ddaktikn a&lomoinon tov pmopel va €xel v akoiovdn

HOPON:
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The News

Kids in Britain and Europe

What kind of Sports do you lHKE? ...ttt e

What kind of sports activities and games do you play at School? ...

What games did you learn to play this year in Physical Education? ...,

Listen to the news report from Children BBC. Children are going to have

some extra lessons on a sport activity in primary schools in Britain. Can

you guess which sport it may be? Listen to the radio news programme and

check your answers.

Now read the news report on the extra lessons in British Schools and try to work out

the answers to the questions.

@ newsround
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Kids could get extra swimming lessons

Kids could get extra help when it comes to learning to swim, under plans being

outlined by the government.

One in five children still cannot swim when they get to the age of 11. The

government is planning to spend £5.5m on helping kids to stay afloat.

Trial schemes have already been held, where kids had a lesson a day for two

weeks. A total of 57% of them could swim by the end of the scheme.

The scheme is also being backed because it encourages kids to get fit. Learning :

to swim is also important for our safety.

Drowning is the third most common cause of accidental death among the under
16s.

Story from CBBC NEWSROUND:

E http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/cbbenews/hi/newsid_4390000/newsid_4396500/4396539.stm
Published: 2005/03/31 09:58:53 GMT

: © BBC MMV

1. Why is it important for children in Britain to have extra swimming lessons?

2. How do you find this idea?

3. Do children of your age know how to swim in your country? Talk with your 7
partners and circle the answer you think (in your opinion) is the most correct.
a) Almost all b) Most ¢) One half

3 of the children at the age of eleven can swim in my country.

4. TTéco copapd civar To TTPOPANUa Twy Tviypwy otn Bpetavia; Ti ouppaiverl aTig dikéC oag

XWpPEeG;

5. Would you like to have swimming lessons in the curriculum in your school?

6. TToia cival Ta Tpia pdypata mou 6a dAAaleg TTpwTa oTa eAANVIKA oxoAcia;
1)

38




7. Tloia ivar Ta o onpavTikd mpopAAlaTa mou avTigeTwmiCouv Ta maidid oTi¢ XWpeg oag;

270 ox0Acio oag; ZulnThaTE.

8. ®avrtdoou 6TI gioal o TPWOUTIOUPYOC ThG XWpag oou yia pépd. Ti Ba ékaveg via Ta maidid

mou {ouv oTn XWpa gou;

H emopevn dwomoMrtiopikn dwdaktikn mpdtaon Pacileror oe apHpo mov avapépeton

010 Yoptldikt TV Tadiwv ot Bpetavia kot v Evpdn.

Do you get pocket money?
How often do you get it?
In Great Britain you can pay in euros but also in pounds. The unit of British currency is
the Great Britain Pound (6BP) Sterling. One pound £1 is
100 pence (100p). One pound equals about 1.5 euros.

What about kids in Britain and Europe? Do you want to

find out about their pocket money? Who do you think are

the richest kids in Europe?

1. Listen to the news report from Children BBC, read the report and try to

answer the questions.

1) How much do British kids earn in a year? £

2) How much is it in Euros? X1,5 =, ....Euros.

3) Who are the last in the list?

4) Who comes second?
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2. Listen again

@ newsround

Brit kids are richest in Europe

British kids are the richest in Europe, according to a recent survey.

Children aged 10 to 14 rake in around £775 a year, and this is more than double
the average income of those in Italy and Spain

Spanish kids were last in the list, earning only £310 a year, while kids in Sweden
came second, taking £697 a year.

Experts say children in Britain earned their money from doing household chores?,

paper rounds®, and getting allowances from their parents

Yearly average income for Kids in Europe
Britain £775
Sweden £697
Netherlands £575
" France £442
| Germany £438
Italy £341
Spain £310

Source: Datamonitor

People who did the survey reckon that British kids are the best at using 'pester
power'® to get their parents to stump up more cash. And the things they are most
likely to spend their money on include clothes and beauty products, soft drinks

and food.

Story from CBBC NEWSROUND:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/cbbecnews/hi/newsid_4190000/newsid_4194700/4194781.stm

* Household things you usually do.
> Deliver newspapers from house to house
% Annoy and press them asking for more money.
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| Published: 2005/01/21 13:56:00 GMT
© BBC MMV

3. Try to work out how much pocket money you earn a year.

Where would you put kids in your countries in the list?

a) much less than b) almost the same as c¢) more than

4. Ti kdvouv ouvhBw¢ Ta aidid oth BpeTavia yia va kepdioouv XapTlIAiKI amd Toug yoveic

TOUG aUpQwva We Thv épeuva;

5.Ti kavei¢ €00 yia va kepdioeic To XapTlIAiKI gou;

6. Ba ékaveg autd Tou Kdvouv Ta Ttaidid oth Bpetavia; MiaTi;

7. TTou €odclouv cuvhBw¢ Ta Taidid oth BpeTavia Ta XpAHATd Toug oUhpwva e TV £peEuva;

8. Ze T £odeleic To xapTlIAikI oou; Ymdpxouv dlapopéc He Ta maidid oth Bpetavia; Ti

UTopeic va umoBéoeic yia Ta evdia@épovTd ToUg, Ta XOUTI Toug, Kal autd Tou Otwpolv

onuavTikd oth WA Toug, ZUyKpiveTe We Ta diIkd oag kai oulnNTHOTE.

oag padiopwviké deATio eIdRoEWY. ZKePTEITE KATI evdiapépov ToU
&yive aTo oxoAcio, Thv TOAN A Th XWpa odg, Kal ypdyTe To yid vd To
EKQWVAHOETE 0TO padidpwvo. MTropeiTe va To ypdyeTe A va To TeiTe

oc 0Uo yAwooeg, eAAnvIkd-ayyAIkd, N eAAnVIKA Kal Thv dAAn oag

vAWwooa;  AiaAé€ete To Mo evdiapépov padiopwvikd SeATio

e18Aoewy TG Taénc.
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